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Important operating and safety instructions
Please read and save these instructions
Wichtige A und Sichert

Bitte diese Hinweise lesen und aufbewahren

Consignes d'utilisation et de sécurité importantes
Veuillez lire ces consignes et les conserver.

Dalezité pokyny k pouzitiu a bezpecnostné pokyny
Tieto pokyny si precitajte a uschovajte

Wazne ki d t ia i
bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac i zachowac niniejsze instrukcje

Fontos alkalmazasi és biztonsagi Gtmutatasok

Importanti istruzioni per 'uso e la sicurezza Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg az Utmutatasokat.

Si prega di leggere e conservare le presenti istruzioni
Instrucci

importantes
Por favor, lea y guarde estas indicaciones

Pomembni napotki za uporabo in varnostni napotki
Te napotke preberite in shranite

Vazne upute o primjeni i sigurnosne upute

Molimo procitajte i saCuvaijte ove upute

deusoei

de seguridad

Instrugdes de utilizagao e seguranga
Por favor, leia e guarde estas instrugdes

Svarigas lietoSanas un drosibas norades
Ladzu, izlasiet un ievérojiet §Ts instrukcijas

Belangrijke gebruiks- en veiligheidsinstructies

Svarbiis naudojimo ir saugos nurodymai
Lees deze instructies door en bewaar ze

Pradom perskaityti iuos nurodymus ir juos i§saugoti.
Tahtsad kasutus- ja ohutusjuhised
Palun lugege juhised Iabi ja hoidke need alles

BaxHble MHCTPYKLMM NO NPUMEHEHMIO U TEXHUKE
6GesonacHocTy
MoxanyicTa, NPOYMTaIATE 1 COXPAHNUTE ATM MHCTPYKLIMM

Vigtig information om anvendelse og sikkerhed
Lees venligst denne vejledning igennem og gem den til
senere brug.

Viktige bruks- og sikkerhetsinstrukser
Disse instruksene skal leses og oppbevares

Viktiga gs- och sakert isning: BaxHu yka3aHus 3a nf T0 1 Ge: Ta
Las dessa anvisningar och forvara dem sakert for framtida Mons, npoyeTeTe Te3u ykasaHus 1 rv 3anasete
referens . " . <
Instructiuni importante de utilizare si siguranta

Tarkeita ka ja turvallisuusohjeita Cititi si pastrati aceste instructiuni
Lue ja séilyta ndmé ohjeet B

KHU 3a ]
Inpavrikég uTrodeiSeig epappoyng kai acpaAeiag [MpounTajTe 1 OBUE HAaNOMEHY 1 BHUMaBajTe Ha HUB
Yag mapakarodpe va dIoBAaETe Kal QUAGEETE QUTEG TIG .
UTTOdEIgEIG wopo y Ta TeXHiK1
R Gesnekn
Onemli kull ve giivenlik agiklamalar MpouuTaiite Ta 36epiraiite Li BKa3iBKi
Liitfen bu agiklamalari okuyunuz ve muhafaza ediniz bkl kil A

Dulezité pokyny k pouziti a bezpecnostni pokyny
Tyto pokyny si prectéte a uschovejte
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(Description see text section.

Beschreibung siehe Textteil

Pour la description voir la section de texte

Per la descrizione vedi la sezione di testo

Ver texto descriptivo

Para a descrigdo veja a segdo de texto.

Beschrijving zie tekstgedeelte

Se beskrivelse i teksten

Beskrivelse, se tekstdelen.

Beskrivning se textdelen

Kuvaus katso tekstiosio

Mepiypagr BAETE To TRAUA Kelpévou

Metin bolimiindeki agiklamalara dikkat edin

Popis viz textovou &ast

Popis pozri textovii Cast

Opis znajdziesz we

Aleirast lasd a szoveges részben.

Opis glej del besedila

Opis vidi u dijelu teksta

Aprakstu skafit teksta dala

Apradymas teksto dalyje

Kirjeldust vaadake tekstiosast

Onvcakyte cM. B TEKCTOBOW YacTy

3a 0N1CaHHETO BINK TeKCTOBATa YacT

Pentru descriere vezi partea de text

3a onvc BuAV TekcTyaneH aen

Onuc AvB. y TEKCTOBIN YaCTUHI
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wamin%s and instructions may result in eleciric shock, fire andlor serious injury.

Apéheieg kard v Tripnon Twv TpoeIGomoINTIK@Y uTodeicgwy HTopef va TpokaAéoouv

ve talimat hilkiimlerine uyulmadii takirde elektrik carpmalarina, yanginlara velveya agir

TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADAA BATERIA I TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP TEKNISKE DATA BATTERILAMPE TEKNISKE DATA BATTER! - LAMPE TEKNISKA DATA BATTERILAMPA _ JTEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN TEXNIKA ETOIXEIA QANOZ MMATAPIAE__ JTEKNIK VERILER AKD 19161
Rated Power Output 3W  Nennleistung... .3W  Tension nominale 3W  Potenza nominale 3W  Potencia nominal 3W  Poténcia nominal 3W  Nominaal vermogen. 3W  Nominel effekt 3W  Nominell effekt 3W  Nominell effekt. 3w i 3W  Ovopoorikr 10U, 3W  Nominal giig 3w
USB Input....... 5VDC;0,1A-05A  USBEingang 5VDC;0,1A-05A  USBEntrée 5VDC;0,1A-05A B Ingresso 5VDC;0,1A-05A  USBEntrada 5VDC;0,1A-05A  USBEntrada 5VDC;0,1A-05A  USBIngang 5VDC;01A-05A  USB Indgang 5VDC;0,1A-05A  USBInngang 5VDC; 0,1A-05A  USBIngang 5VDC;0,1A-05A  USBTulo 5VDC;0,1A-05A B Eioodos. 5VDC;0,1A-05A  USB Giri 5VDC;0,1A-05A
L\ghh&? time with one fully charged battery Leuchtdauer mit 1 voll geladenen Akkupack Temps d'éclairage avec 1 batterie chargée complétement Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata Autonomia con 1 paquete de baterias completamente cargadas Tempo de iluminag&o com 1 bloco de baterias completamente carregado Verlichtingsduur met 1 volgeladen accupack Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke Belfningst\d med 1 fulladdat batteripaket Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla Didpkeia Azlmurv\'ug pe 1 yepdmn povdda pmarapiag 1 adet tam dolu akii paketiyle yanma siresi

Mode High 20h dchste Stufe 20h niveau haut. 20h livello alto. 20h nivel alto 20h nivel alto. Oh hoog niveau. 0h heit trin 20h hayt niva 20h 10g Niva 20h korkea teho 20h peydn okaAa. Oh yiksek kademe Oh

Mode Low. 8h niedrige Stufe. 8h niveau ba 8h livello basso. 8h nivel bajo 8h nivel baixo. 8h laag niveau 8h lavt trin 8h lavt niva 8h lag niva 8h alhainen teho. 8h pikpr okGha 8h disiik kademe. 8h
Luminous flux Lichtstrom Flux lumineux Flusso luminoso Flujo luminoso. Fluxo luminoso Lichtstroom Lysstrom Lysstram Ljusstrom Valovirta Ourew pory Isik akist

Mode High 250Im héchste Stufe 250Im niveau haut 250Im livello alto. 250 Im nivel alto 250 Im nivel alto. hoog niveau 250 Im heit trin hayt niva 250Im hog niva korkea teho 250 Im peyan okaha. 250Im yilksek kademe 250 Im

Mode Low. 50 Im niedrige Stufe 501m niveau ba: 501m livello basso. 501m nivel bajo 501m nivel baixo. laag niveau 501m lavt trin. lavt niva 501m lag niva alhainen teho. 501m Jikpr okdha 501m disiik kademe. 501m
Charging time...... 120min  Ladezeit 120min  Temps de recharge 120min  Tempo di carica 120min  Tiempo de carga 120min - Tempode Laadtid 120min  Opladningsti Ladetid. 120min  Laddningstid Latausaika 120min  Xpovog gdpriong. 120min S siresi 120 min
Colour rendering index 80 F 80 Indice de rendu des couleurs. 8 Indice di resa cromatica 80  Indice de 6n cromatica Indice de reprodugdo de cores 80 F F indeks 80  Fargatergivni ari 80 Aeikmg ypwyarkiic amodoong 80  Renk dﬁnu?um endeksi 80
Colour 4000K  F 4000 K é des couleurs di colore 4000 K de color. dacor. 4000K  Far 4000K  Fa Varilampatila. 4000K  Xpuwpyariki [ 4000K  Renk sicakligi 4000K
Laser output power <tmW L istung <tmW  Puissance du laser. Potenza laser <1mW  Potencia del laser. Poténcia do laser L <1mW L Lasereffekt. <imW  Lasereffekt Laserteho <imW oyl Aéidep <imW  Lazer giici. <1mW
Laser beam divergence 05mrad L i 05mrad  Déviation du rayon laser Deviazione del raggio laser. 0,5 mra Di haz laser. Desvio do raio laser L 05mrad L L aleawvil 05mrad  Awvikelse laserstrale Laserséteen poikkeama. 05mrad  Atokhion aKrivag Aigp 05mrad  Lazer 1inimi sapmas!. 0,5 mrad
Laser point wavelength 650 nm ange Laserpunkt 650nm  Longueur d'onde du pointlaser ................ Lunghezza d'onda punto laser. 650nm  Longitud de onda de punto ldser Comprimento de onda ponto de laser Golflengte laserpunt. 650 nm laserpunkt. laserpunkt 650 nm Va?Iéngd laserpunkt L i i 650nm  Mikog KupdTwy koukidag Aéilep. 650nm  Dalga uzunludu lazer noktasi 650 nm
Pulse duration t, <50ps  Pulsdavert, <50ps  Durée dimpulsion t, Durata dellimpulsot, <50ps  Duracion de impulso t, Duragéo do pulso t, Pulsduurt,, <50 ps t Pulsvarighet t, <50ps  Pulstid, Sykéyksen kesto <50ps  Adpkela mahuout, 50ps  Darbe siresit, 50 s
Laser Class 2 Laserklasse Classe laser. Classe laser. 2 Clasede laser Classe de laser Laserklasse 2 Laserklasse Laser klasse 2 Laserkla Laserluokka 2 Kamnyopia Aéiep. 2 Lazersifi 2
Weight Gewicht 0,06 k Poids 0,06 k¢ Peso Peso Gewicht 0,06 kg Veegt Vekt 0,06 kg Vikt Paino Bdpog. 0,06 kg Agirigi 0,06 k
Protection class. Classe de protection 6 Clase de proteccion Classe de protegéo. 6 Kapsling. i Khdan mpooraoiag, 6/ Koruma sinifi
Recommended ambient operating Empfohlene L beim Arbeiten -20..#40°C é conseillée lors du travail -20..+40°C 0..+40°C  Temperatura ambiente recomendada durante el trabaj -20..+40°C ambiente a0 trabalhar. -20..+440°C tiidens het werken -20.440°C  Anbefalet temperatur under arbejdet..... Anbefalt omgi under arbeid. -20..+440°C vid arbete: Suositeltu ympéristdn lmpatila tyon aikana i) IBaMovrog kard v epyacia -20..440°C Bahsma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakiigi
Recommended ambient charging temperature. Empfoh\ene L beim Laden +5..+40°C conseillée lors de la recharge. +5..+40°C consigliata durante la ricar ..+40 °C ambiente durante la carga .+5..440°C ambiente 20 carregar +5..440°C tiidens hetladen +5..440°C  Anbefalet lemgeratur under opladning Anbefalt omgit under opplading +5..+40°C jivni vid Suositeltu {Im% riston lampdtila lataamisen aikana..... ZuvioTwpEVN paoia epipd G KaTdi T poprion. +5..+440°C lepolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakli

B power supply. Emfohlenes USE-Netzleil CUSB USB conseiliée. CUSB USB consigliato CUSB  Fuente deali ion USB CUSB  Fonte de ali 4o USB CUSB USB: CUSB  Anbefalet US| i Anbefalt USB-nettdel CUSB USB-natdel Suositeltu USB-verkkolaite O 6 10xUog USB CUSB  Tausiye edilen USB giig kaynagi
ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. B AVIS! Lire les i etlesi de sécurité. Le B AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In ﬂ ATENCION: Lea las indicaciones e i iones de seguridad. m ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als de mADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. | iffeelde af ﬂ 0BS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved B VARNING! Las all sl och B VAROITUS! Lue kaikki I adra ja ohjeet. i e E MPOZOXH! Atadare Aeg Tic oBnyies aopaheiag Kai Ti 0dnyieg Xprioews. ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan okuyunuz. Agiklanan uyarilara
injt Versaumnisse bei der Einhaltung der Si ise und kénnen ct des et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un caso di mancato rispetto delle awertenze di pericolo e delle istruzioni operative si En caso de no atenerse a las advertencias de pehgro e instrucciones siguientes, ello  instrugdes. O d¢ ito das éncias e instrugdes abaixopode  waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elekirische manglende af og erderrisikofor  overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere elekiriske noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan

Save all wamings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP
WARNING: Use only the recommended USB cable and charger.
Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the
light beam yourseif (not even from a distance). Staring into the light beam may resuit
in serious injury or vision loss.
WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014

0:

Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause flash blindness.

Do not stare into the laser beam or direct it towards other people unnecessarily.
Don't dazzle other individuals.

Warning:

Do not gpera(e the tool around children or allow children to operate the tool.

The reflective surface could reflect the beam back at the operator or other persons.
Do not look into a laser beam using magnifying optical devices such as binoculars or a
telescope, as this will increase the level of eye injury.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap
and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a
short circuit, never immerse your tool, battery pack o charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intendend to be used light independent use away from mains
supply.

The Battery-lamp can be used as a laser pointer.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING
Plug your USB cable into a power source such as an AC wall adaptor, computer or car
ort.

The indicator light will display the charging status:

Red flashing: charging, 0-49% charged

Yellow flashing: charging 50-99% charged

Green solid: 100% charged

Red Solid: Hot Battery

Red/Green Flashing: Cold, Wet, or Faulty

If the light continues to flash red and green, the battery may be cold,
wet, faulty, or the battery did not fully charge after 12 hours. If the
light is solid red, the battery is too hot. Allow the battery to cool down,
warm up, or dry out. Tumn the light on or plug in for charging.

Ifthe problem persists, contact a MILWAUKEE service facilty.

FUEL GAUGE

The fuel gauge will display the battery life:
Red flashing: < 3% remaining

Red solid: 3-9% remaining

Yellow solid: 11-49% remaining

Green solid: 50-100% remaining

BATTERIES

Batteries which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

For baner% storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and

international provisions and regulations.

+ The user can fransport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The Ii?hl source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its
end of life the whole luminaire shall be replaced.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of our
Miwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

Please visit our website www.milwaukeetool.eu for further information on warranty
conditions and registration.
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Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Waming of laser radiation

Laser Class 2 product

Do not stare at the operating light source.

Connection USB

Class ll electrical protection.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
retumed to an environmentally compatible
recycling facilty.

Check with dyour local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Veerletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie nur das empfohlene USB-Kabel und Ladegerét.
Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten. Nicht in den
Lichtstrahl sehen (auch nicht aus groRerer Entfemung%. Das Sehen in den Lichtstrahl
kann emsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

WARNUNG:

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 geméR EN60825-1:2014 .

Warnung:

Vermeiden Sie direkten Blickkontakt. Der Laserstrahl kann die Augen verblitzen und
zu einer kurzzeitigen Blendung fiihren.

Nicht direkt in den Laserstrahl blicken und den Strahl nicht unndtigerweise auf andere
Personen richten.

Keine anderen Personen blenden.

Wamung:

Das Laser-Gerat nicht in der Nahe von Kindem betreiben oder Kindem erlauben, das
Laser-Gerét zu benutzen.

Achtung! Eine reflektierende Oberflache konnte den Laserstrahl zuriick an den
Bediener oder andere Personen reflektieren.

Nicht mit anschen VergroRerungsgeraten, wie Femglésern oder Teleskopen, in den
Laserstrahl blicken. Andemfalls erhdht sich die Gefahr von schwerwiegenden
Augenschéden.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produkibeschédigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen

Die Akku-Leuchte ist unanhéngig von einen Stromanschluss als Beleuchtung
einsetzbar .

Die Akkuleuchte kann auch als Laserpointer genutzt werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

ADEVORGANG
Das USB-Kabe! an eine Stromquelle anschliefien, z. B. Netzsteckdose, Computer
oder Ladebuchse im Auto.
Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand an:
Rotes Blinklicht: Ladevorgang, 0-49% geladen
Gelbes Blinklicht: Ladevorgang, 50-99 % geladen
Griines Dauerlicht: 100% geladen
Rotes Dauerlicht: Heile Batterie
Rot/ Griin blinkend: Kalt, nass oder fehlerhaft
Wenn das Licht weiterhin rot und griin blink, ist der Akku moglicherweise kalt, nass,
fehlerhaft oder der Akku wurde nach 12 Stunden nicht vollstandig aufgeladen. Wenn
das Licht durchgehend rot leuchtet, ist der Akku zu heiR. Lassen Sie den Akku
abkiihlen, aufwarmen oder trocknen. Schalten Sie das Licht ein oder schiieRien Sie es
zum Aufladen an. Wenn das Problem fortbesteht, wenden Sie sich an den
MILWAUKEE-Kundendienst

Die Leuchtanzeige zeigt den Ladezustand des Akkus an:
Rotes Blinklicht: < 3% verbleibende Kapazité

Rotes Dauerlicht: 3-9% verbleibende Kapazitat

Gelbes Dauerlicht: 11-49 % geladen

Griines Dauerlicht: 50-100% geladen

Léngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere Erwarmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

F‘urrdeine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden

Bei Lagerung des Akkus anger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lager.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

TRANSPORT VON LI-ION-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
rscnriren un

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

Der kor ielle Transport von Lithium-| Akkus durch

p unterliegt den des G
Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen ausschlieRlich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
2u vermeiden.

eSpect erusser
choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE TORCHE A BATTERIE
AVERTISSEMENT : utilisez uniquement le cable USB et le chargeur
recommandés.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des personnes ou
des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux (méme & une certaine
distance). Le fait de re%arder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses
blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.

éVERTISSEMENT_ :

laser 2 au sens de la norme EN60825-1:2014.

Eviter tout contact visuel direct. Le rayon laser peut causer un aveuglement
temporaire type flash aux yeux.

Ne regardez pas directement dans le rayon laser et ne le pointez pas inufilement vers
dautres personnes.

N'éblouissez pas d'autres personnes,

Avis :

Ne pas emp\oi/er le dispositif au laser prés des enfants et ne pas permettre aux
enfants d'employer le dispositif au laser

Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfiéchir le rayon laser sur
['opérateur ou sur des autres personnes,

Ne regardez pas dans le rayon laser avec des appareils de grossissement optique,
tels que des jumelles ou des télescopes. En effet, cela augmente le risque de [ésions
oculaires graves.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - ACCUS

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
dun accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver Immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec

potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A BATTERIA

AVVISO: Utilizzare solo il cavo USB e il caricabatterie raccomandati.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone o animali. Non
quardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la perdita della vista.

AVVERTENZA:

Sit i dotto laser di classe 2 conforme a EN60825-1:2014 .

Avvertenza: o ) X
Evitare qualsiasi contatto visivo diretto. Il raggio laser pud causare un

puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA RECARGABLE
PORTATIL

ADVERTENCIA: Utilice solo el cable USB y el cargador recomendados.
iCuidado!: No dirigir jamés el rayo de luz directamente a personas o animales. No
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista
d_irec1‘amente al rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la fuerza
visual.

ADVERTENCIA:

El producto corresponde a la Clase de léser 2 segin la norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

temporaneo da flash agli occhi.

Non guardare direttamente nel raggio laser e non puntare il raggio verso altre persone
senza che cio sia necessario.

Non abbagliare altre persone.

Avvertenza:

Non usare il dispositivo a laser nelle vicinanze di bambini e non permettere ai bambini
di usare il dispositivo a laser.

Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio laser sulloperatore o
su altre persone.

Non guardare nel raggio laser con ingranditori ottici, come binocoli o telescopi.
Altrimenti aumenterebbe il rischio di gravi danni agli occhi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, Iacido

di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con 'acido delle batterie lavarsi

immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare

immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
tenzi

les yeux, rincer avec de I'eau et consulter i un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide  lntérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que 'eau de mer, certains produits chim-iques
mdu;(rie\s‘lles produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I€clairage méme en absence d'une
connexion au réseau électrique.

La lampe peut également étre utilisée comme pointeur laser.
Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utiisée conformément
aux prescriptions.

CHARGEMENT

Connecter le cable USB avec une source de courant, par exemple une prise de réseau, un
ordinateur ou une prise de recharge dans la voiture.

Le voyant remarquera ‘état de la charge :

Clignotement rouge : charge en cours, complétée 0-49 %

Clignotement jaune : en cours de chargement, 50-99 % de capacité résiduelle

Voyant fixe vert : charge complétée 100%

Voyant rouge fixe: batterie chaude

Clignotement rouge-vert: froid, humide ou défectueux

Si le voyant continue de clignoter en rouge et vert, a batterie est peut-£tre froide, humide,
defectueuse ou la batterie ne s'est pas complétement chargée aprés 12 heures. Si le voyant
est rouge fixe, la batterie est trop chaude. Laissez la batterie refroidir, se réchauffer ou
sécher. Allumez la lumiére ou branchez-la pour charger.Si le probléme persiste, contactez le
service aprés-vente de MILWAUKEE.

Le voyant lumineux visualise ['état de la charge de la batterie rechargeable :
Clignotement rouge : < 3% de capacité résiduelle

Lumiére fixe rouge : 3-9% de capacité résiduelle

Lumiére fixe jaune : 11-49 % de capacité résiduelle

Voyant fixe vert : charge complétée 50-100%

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utlisation.
Une température supérieure & 50°C amoindrit a capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés & fond aprés
['utilisation.

En cas dentreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DES ACCUS LI-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions [égislatives concemant le
transport de produits dangereux.

Le transrort de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

Les utiisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes:
+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
Hs-Gircuit

. i\achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
nn
. adigte oder Akkus dirfen nicht

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

nicht

werden.

WARTUNG
Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende
ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe ersetzt werden.
Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
lassen (Broschilre Garanti i beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréites unter Angabe der Maschinen
Ppe und der ligen Nummer auf dem Leis ild be Ihrer

undendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
Bitte besuchen Sie unsere Website www.mi
zu Garantiebedingungen und Registrierung.

eu fiir weitere
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Warnung vor Laserstrahlung

=20

>
(72}
g

Produkt der Laserklasse 2

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

USB-Anschluss

Elektrische Schutzklasse Ill.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmilll entsorgt werden.
Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den orllichen Behdrden
odgr bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
un

S E@-

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

nc N
DA M

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen

EAL

Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer & lintérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source
de lumiére aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra étre
remplacée.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette
de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez visiter notre site Web £u pour plus d' surles
conditions de garantie et I'enregistrement.

SYMBOLES
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service
f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
i Mise en garde contre les rayonnements laser
LASER  Produit dela classe laser 2
Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle
estallumée.
Prise USB

Classe de protection électrique IIl.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas & éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont &
collecter séparément et  remetire & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de [environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre 'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformite ukrainienne

001

Marque de conformité d'Eurasie

ito, non immergere mai lutensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
c_and_?ggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Lalampada a batteria pud essere utilizzata per lilluminazione a prescindere dalla
presenza di un collegamento alla rete eletirica.
Lalampada a batteria pud essere utilizzata anche come puntatore laser.
Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui € previsto.

CARICAMENTO

Collegare il cavo USB ad una sorgente di corrente, ad esempio ad una presa direte,
un computer o una presa di ricarica nell'automobile.

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica:

Lampeggio rosso: ricarica in corso, completata allo 0-49 %

Luce gialla lampeggiante: ricarica in corso, completata al 50-99 %

Luce fissa verde: ricarica completata al 100%

Luce fissa rossa: batteria calda

Lampeggio rosso-verde: freddo, umido o difettoso

Se la spia continua a lampeggiare in rosso e verde, a batteria potrebbe essere fredda,
bagnata, difettosa o la batteria non si & caricata completamente dopo 12 ore. Se la
luce € rossa fissa, la batteria & troppo calda. Lasciare che la batteria si raffreddi, si
riscaldi o si asciughi. Accendi la luce o col\elga £er laricarica.Se il problema persiste,
contattare il servizio di assistenza MILWAUKE

Lindicatore luminoso visualizza lo stato di carica della batteria ricaricabile:
Lampeggio rosso: < 3% di capacita residua

Luce fissa rossa: 3-9% di capacita residua

Luce fissa gialla: carica all'11-49 %

Luce fissa verde: ricarica completata al 50-100%

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemdperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o/l riscaldamento.

rer una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
[uso.

Incaso di imma?azzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Immagazzinare [a batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie a%Ii foni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gl utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna

resfrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul

trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed l trasporto stesso

devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il

processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contati siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all intemno dell'imballaggio.

+  Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non puo essere sostituita. Quando la fonte di luce
avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere sostituita tutta la lampada.
Usare solo accessori Miwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gr\fpi costruttivi la
cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
senvizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzialindirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Visitare il nostro sito Web www.mil eu per ulteriori
condizioni di garanzia e sulla registrazione.

isulle

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per luso prima
di mettere in funzione lelettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Attenzione: radiazioni laser

B>

-
>
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m
A

Prodotto laser classe 2

Non guardare la fonte i luce accesa.

Alacciamento USB

Classe di protezione elettrica lll.

| dispositivi elettrici, e baterie e le batterie

ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
jomesfici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere

raccolti separatamente e devono essere conferiti

ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento

rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore

specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio

e punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

NS h@D-

Marchio di conformita britannico

nc N

DA M

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

Il

Advertencia:

Evite el contacto directo con los ojos. Debido a la intensa brillantez del rayo laser se
puede producir un deslumbramiento durante un breve periodo de tiempo.

No mirar directamente hacia el rayo l&ser y no apuntar con el rayo a otras personas
innecesariamente.

No deslumbrar intencionadamente a terceros.

Advertencia:

No hacer funcionar el aparato laser cerca de nifios o permitir a los nifios que utilicen el
aparato laser.

jAtencion! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de vuelta hacia el
operador o hacia ofra persona.

No mirar hacia el rayo laser con dispositivos opticos de aumento, tales como
prismaticos o telescopios. De lo contrario aumenta el riesgo de lesiones oculares
graves.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con aé;ua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion sin
necesidad de conexion a la red.

Elindicador luminoso de la bateria también se puede utilizar como puntero léser.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

PROCESO DE CARGA
Conectar el cable USB a una fuente de corriente, p.ej. toma de corriente de red, ordenador o
cargador de coche.
Elindicador luminoso indica el estado de carga:
Luz roja intermitente: Proceso de carga, 049 % cargado
Luz intermitente amarilla: Proceso de carga, 50-99 % cargado
Luz verde continua: Proceso de carga, 100% cargado
Luz roja continua: baterfa caliente
Luz intermitente roja y verde: frio, himedo o defectuoso
Silaluz sigue parpadeando en rojo y verde, es posible que la baterfa esté fria, moHada‘
defectuosa 0 que no se haya car?a lo completamente después de 12 horas. Sila luz es roja
fija la bateria esté demasiado caliente. Deje que la bateria se enfrie, se caliente o se seque.
ncienda la luz o conéctela para carx‘;ﬁr‘ Si e\éxrob\ema persiste, pongase en contacto con el
senvicio de asistencia técnica de MILWAUKE!

Elindicador luminoso indica el estado de carga del acumulador:
Luz roja intermitente: < 3% de capacidad restante

Luz roja continua: 3-9% de capacidad restante

Luz continua amarilla: 11-49 % cargado

Luz verde continua: Proceso de carga, 50-100% cargado

BATERIA

Las baterias no ufilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Para un tiempo ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
fransporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

causar choque e\éctri(;o, incéndio elou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIAIS LAMPADA A BATERIA

ADVERTENCIA: S6 utilize o cabo-USB e o carregador recomendado.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais. N&o olhe no
raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar & perda da capacidade visual.

ATENGAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-1:2014

Aviso:

Nao olhar directamente para o feixe de luz laser. O raio laser pode queimar os olhos e
levar a uma cegueira temporaria.

Nao olhe diretamente no raio laser e ndo aponte o raio desnecessariamente na
diregao de terceiros.

Nao apontar o feixe de luz laser para outras pessoas.

Aviso:

Nao opere o aparelho de laser na proximidade de criangas e ndo deixe criangas usar
0 aparelho de laser.

Atengao! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser ao operador ou a
terceiros.

Néo olhe no raio laser com ampliadores como bindculos ou telescopios. Caso
contrario, o perigo de leses oculares grave aumentar.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Em caso de cargas ou extremas, um de ica
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de contacto com os
olhos, enxaglie-0s bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico 0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em
liquidos  assegure-se de que liquidos no penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada, anci

schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle ingen en i

voor ig gebruik.
SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

WAARSCHUWING: gebruik alleen de aanbevolen USB-kabel en het aanbevolen
laadtoestel.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op ﬁersonen of dieren. Kik niet in de
lichtstraal (ook niet vanaf een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden
tot ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

WAARSCHUWING:
Hetis een Klasse 2

duct in
LASER
2
Waarschuwing!

Vermijd direct blikcontact. Het felle licht van de laserstraal kan tot letsel aan de ogen
leiden en de ogen kortstondig verblinden.

Kijk niet direct in de laserstraal en richt de straal niet onnodig op andere personen.
Andere personen niet verblinden.

Waarschuwing!

Het laserapparaat mag noch in de buurt van kinderen worden gebruikt noch mogen
kinderen het apparaat gebruiken.

Op(?e\eﬂ Een reflecterend opperviak zou de laserstraal terug naar de bediener of een
andere persoon kunnen reflecteren.

Kijk niet met uﬁt\sche vergrotingsapparaten, zoals verrekijkers of telescopen, in de
laserstraal. In het andere geval dreigt gevaar voor emstig oogletsel

met EN60825-1:2014

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogeontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddeljk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen_. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,

quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagdo sem uma conexdo &
rede eléctrica.

Aluz da bateria também pode ser usada como ponteiro laser.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

CARREGAMENTO

Conecte o seu cabo USB com uma fonte de alimentagéo como uma tomada de rede,
um computador ou uma tomada de carga do carro.
Aluz indicadora mostra o seguinte status de carregamento:

Piscando em vermelho: carregando, carga de 0-49%

Luz intermitente amarela: Carregamento, 50-99 % carregado
Acesa em verde: carga de 100%

Luz vermelha continua: bateria quente

Luz intermitente vermelho-verde: frio, imido ou com defeito

Se aluz continuar piscando em vermelho e verde, a bateria pode estar fria, molhada,
com defeito ou ndo carregou totalmente apds 12 horas. Se a luz estiver vermelha
sdlida, a bateria esta muito quente. Deixe a bateria esfriar, esquentar ou secar. Ligue
aluz ou conecte-a para carregar. Se o problema perdurar, contate a assisténcia ao
cliente da MILWAUKEE.

0O indicador de carga mostra a carga da bateria:
Piscando em vermelho: sobram < 3%

Aceso em vermelho: sobram 3-9%

Luz continua amarela: 11-49 % carregado
Acesa em verde: carga de 50-100%

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da
sua utiizagdo.

‘Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar exposicao
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Para uma vida il 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apos a sua
utilizagdo.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE OES DE LITIO

Baterias de ido-itio estdo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as substancias

perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e os

regulamentos locais, nacionais e intemnacionais.

+ O utiizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ Otransporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do i rte e 0

of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden gebruikt.
De acculamp kan ook worden gebruikt als laserpointer.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.
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AADPROCES
Sluit {19 USB-kabel aan op een stroombron, bijv. netcontactdoos, computer of laadbus
inauto.
De led-indicator geeft de laadtoestand aan:
Rood knipperiicht: laadproces, 0-49 % geladen
Geel knipperlicht: laadproces, 50-99 % opgeladen
Continu groen licht: 100% geladen
Continu rood licht: hete batterij
Rood-groen knipperlicht: koud, nat of defect
Als het lampje rood en groen bt knipperen, is de batierij mogelijk koud, nat, defect of
is de batten] na 12 uur niet volledig o&geladenv Als het lampje continu rood brandt, is
de batterj te warm. Laat de batteri afkoelen, opwarmen of drogen. Schake! het licht in
of sluit aan om op te laden. Neem contact op met de MILWAUKEE-klantenservice als
het probleem bt bestaan.

LAADSTATUSWEERGAVE

De led-indicator geeft de laadtoestand van de accu aan:
Rood knipperlicht: < 3% resterende capaciteit

Continu rood licht: 3-9% resterende capaciteit

Continu geel licht: 11-49 % opgeladen

Continu groen licht: 50-100% geladen

AKKU

Langere tijd niet toegepaste akku's vodr gebruik altjd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

\/ooa een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bijca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LI-ON-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

elektrisk sted, brand o%/e\ler alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

ADIVQRSEL: Brug altid kun det anbefalede USB-kabel og den anbefalede
oplader.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke ind i lysstralen
(heller ikke fra en sterre afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.
ADVARSEL:

Det eretKlasse 2

kt i med ENB0825-1:2014 .

Advarsel:

Undga en direkte synskontakt. Laserstralen kan forarsage "blitz blindhed" og fore til en
kortvarig bleending.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen unadvendigt imod andre
personer.

Bleend ikke andre personer.

Advarsel:

Betjen ikke laserapparatet i naerheden af born eller tilad ikke bom at benytte
laserapparatet.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen tilbage til brugeren eller
andre personer.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen unadvendigt imod andre

personer.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Itilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batterivaeske
ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bemnn? med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og szebe. | tilfzelde af gjenkontakt, skal man
i-mndst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsage en
lsege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsa%et af kortslutning mé verktojet, i eller opladeren ikke

ivand. Serg ligeledes for, at der ikke trenger vaeske ind i enhederne og batterieme.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning,

|

ILTAENKT FORMAL
Akkumulatoriampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af en stramtilslutning.
Batterilygten kan ogsa bruges som laserpointer.
Produktet m ikke anvendes pé anden méde og til andre formal end foreskrevet.

E‘Is\ut USB-kablet til en stramkilde, f.eks. stikkontakt, computer eller opladningsstik i
lien.

Indikatoren viser opladningsniveauet:

Radt lys blinker: Opladningsproces, 0-49 % opladet

Blinker gult: Lader op, 50-99 % opladet

Lyser konstant grent: 100% opladet

Konstanst radt lys: varmt batteri

Blinker radt-gront: Kold, vad eller defekt

Huvis lampen fortsaetter med at blinke radt og grent, kan batteriet veere koldt, vadt,
defekt, eller batteriet blev ikke fuldt opladet efter 12 timer. Hvis lyset lyser konstant
rodt, er batteriet for varmt. Lad batteriet kele af, varme op eller torre ud. Taend for
Iyset, eller szt stikket i for opladning. Hvis problemer fortsaetter, bedes du kontakte
MILWAUKEES kundeservice.

LADEINDIKATOR

Indikatoren viser batteriets opladningsniveau:
Radt lys blinker: < 3% kapacitet tilbage
Lyser konstant radt: 3-9% kapacitet tilbage
Konstant guitlys: 11-49 % opladet

Lyser konstant grant: 50-100% opladet

BATTERI

Batterier, der ikke har veeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Veed temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
staerk varme.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug
Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre om§\velsgr,

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LI-ION-BATTERIER
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og

Vloor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en i
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het iéle transport van ithi s door itiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van %evaaduke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd

e ansp
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser pelos

door di ig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na

transportes est4 sometido a las del transporte de
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.
Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:
+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.
Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.
+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.
Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de luz
alcanza el final de su tiempo de vida deberd sustituirse la lampara completa.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)
Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Visite nuestro sitio web www.mil €U para obtener mas i
las condiciones de garantia y el registro.

6n sobre

iMBOLOS
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Lealas instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Advertencia de radiacion léser
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Producto de clase de laser 2

No mire directamente a la fuente de luz
encendida.

Conexion USB

Clase de proteccion eléctrica Ill.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos elécricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
auna empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

A @

Marcado de conformidad briténico
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n
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Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasidico

Il

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.
Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Afonte de luz desta lampada nao pode ser trocada. Quando a fonte de luz alcangar o
fim da sua vida (ti, a lampada completa devera ser substituida.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Mitwaukee. Os
componentes cuja substituicio ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/
moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do seu
posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.
Visite nosso website www.mil €U para mais i
condigdes de garantia e registro.

sobre as

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENGAO! PERIGO!

Aviso de radiagdo laser

Produto laser da classe 2

Nao olhe na fonte de luz acesa.

Ligagdo USB

Classe de protegao elétrica lll

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo domeéstico.

0Os aparelhos eléciricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e eniregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
recic\%gem & postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britnica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

o

punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:
Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van
Zijn levensduur heeft bereikt, moet de complete lamp worden vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel Milwaukee (zie onze ljst met .

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
Klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zesciferige
nummer op het typeplaatje.

Bezoek onze website www.milwaukeetool.eu voor meer informatie over
garantievoorwaarden en registratie.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u
de machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Waarschuwing voor laserstraling
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Klasse 2 laserproduct

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

USB-aansluiting

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een

S AA:

recyclingbedrif.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recycli en

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

nc N
DA M

Qekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

IRl

regler og
Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.
Den fransport af lithium-bats i er omfattet af
regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
}ﬂmf uIEfwes aftilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal falges af
agfolk.
Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:
Sarg for at kontaktemne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller lskkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af sin
holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

stot, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

ADVARSEL: Bruk bare den anbefalte USB-kabelen og laderen.

Advarsel: Rettlysstrélen aldri direkte mot personer eller dyr. Ikke se direkte inn i
Iysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A se inn i yssfralen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

ADVARSEL:

Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014 .

0BS:

Unnga direkte aye kontakt. Laserstralen kan gi blitzer i gynene, noe som kan fare ti
en midlertidig blending.

Ikke se direkte inn i laserstralen, og ikke rett stralen ungdvendig pa andre personer.
Ikke pek mot andre personer.

Advarsel:

Ikke bruk laser apparatet i neerheten av bam. lkke tilat at barn benytter
laser-apparatet.

0BS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake til bruker eller reflektere
andre personen.

Ikke se inn i laserstralen med optiske i som kikkerter eller
teleskoper. Hvis dette ikke overholdes, aker faren for alvoriige ayenskader.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape
og vann. Ved kontakt med aynene mé aynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsak lege umiddelbart.
Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vesker som saltvann, visse
bemi‘ka\ier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
ortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes il belysning uavhengig av stremforsyning.
Batterilampen kan ogsa brukes som en laserpointer.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

OPPLADING

Settinn din USB- kabel i en stramkilde som eksempelvis en AC veggadapter, en
computerkontakt eller en bilkontakt.

Indikatorlampen viser ladestatus:

Radt blinkende, 0-49 % oppladet

Gult blinklys: Lading, 50-99 % ladet

Gront kontinuerlig: 100% oppladet

Radt kontinuerlig lys: varmt batteri

Radt-grant blinklys: Kald, vat eller defekt

Hvis lampen fortsetter & blinke radt og gront, kan batteriet vere kaldt, vat, defekt,
eller batteriet lades ikke helt etter 12 timer. Hvis lyset lyser radt, er batteriet for varmt.
La batteriet avkjeles, varmes opp eller tarke ut. Sla pé lyset eller koble til for lading.
Dersom problemet fortsatt foreligger, mé du henvende deg til MILWAUKEE
kundeservice.

Ladetistandsindikatoren viser batteriets brukstid:
Radt blinkende: Det gjenstar < 3%

Radt kontinueriig: Det gjenstar 3-9%

Gult kontinueriig lys: 11-49 % ladet

Grant kontinuerlig: 50-100% oppladet

BATTERIER
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.
En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller
ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
Ved Ia%ring av batteriene \en;;re enn 30 dager:
Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

PORT AV LI-ION BATTERIPAKKER
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

i i alla anvisni Felsom
urpstér till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand ochleller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla vamingar och anvisningar for framtida bruk.

VARNING: Anvand endast den rekommenderade USB-kabeln och laddaren.
Vari ikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta absolut inte in i
ljusstralen (inte heller p storre avstand). Om man fittar in i usstralen kan detta leda
{ill allvarligha skador och ill att man forlorar symformagan.

G:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014 .

Varning:

Undwkgcwekt blickkontakt: Laserstralen kan blixtra i 6gonen och leda til en kortvarig
bléndning.

Titta inte direkt in i laserstralen och rikta inte strélen mot andra personer i onddan.
Blénda inte andra personer.

Varninaq:

Anvénd laser-apparaten aldrig i nérheten av barn och tillét bam aldrig att anvéinda
laser-apparaten .

Vaming! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstrélen till anvandaren eller andra
personer.

Titta inte in i laserstralen med forstoringsapparater, som kikare eller teleskop. Detta
kan leda ill &kad risk for allvarliga égonskador.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvtta genast av med
vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller produkiskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se fill att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batteriema.

Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,

|

loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
VAROITUS: Kayta vain suositeltua USB-johtoa ja latauslaitetta. ;
Varoitus: oskaan suuntaan valonsédettd suoraan ihmisiin tai elfi\mi\n. Al katso

&mpon)\nﬁiu, Kivduvo Trupkayidg ryfkar coBapals TpaupaTiopolg.
uhagre OAeg Ti mpoeiBoToInTikég uTrodeifeis kal 0dnyieg yia kaBe peAovTik
Xenon.

EIAIKEE YTMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ GANOE MIATAPIAZ

MPOZOXH: Na ypno1poroleite povo To kakidio USB kai ) ouakeur popriong rou

valonsateeseen (ei pitemménkaén matkan paasta).
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai ndon menetyksen.
VAROITUS:

Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 mukaan.

Varoitus:

Vilté katsomasta suoraan laseriin. Laserséde saattaa héikéisté silmét salaman tavoin

jaaheuttaa ohimenevan sokaistumi

A4 katso suoraan lasersateeseen 2

henkildihin.

Ala tahtaa muihin henkilihin.

Varoitus:

Al kéyta laserlaitetta lasten Iahettyvilla &léka anna lasten kéyttda laserlaitetta.

Eucﬁ Heijastava pinta saattaisi hefjastaa laserséteen takaisin kayti&jaan tai muihin
enkiloinin.

la katso laserséiteeseen optisilla suurennuslaitteilla, kuten kilkareilla tai kaukoputkilla

Vakavien silmévammojen vaara pahenee tastd.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytdssa tai poikkeavassa
lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . honkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viip%méﬂé pestava vedellé ja saippualla. Silma, johon on
Joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellé véhintéan 10 minuutin ajan, jonka
jalkeen on viipymatta hakeuduttava l&akarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan Iyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta

suuntaa sadetta tarpeettomasti muihin

eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

I

NVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhangig av en elanslutning
Batterilampan kan &ven anvandas som laserpekare.
Maskinen far endast anvéandas for angiven til&mpning.
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ADDNI
Anslut USB-kabeln till en stromkalla, t.ex. eft néttuttag, till datorn eller eft
laddningsuttag i bilen.
Indikatorlampan anger laddningsstatus:
Rétt blinkande fjus: 0-49 % laddat
Gult blinkande sken: Laddning, 50-99 % laddad
Gront fast fjus: 100% laddat
Rt konstant sken: hett batteri
Rtt-ront blinkande sken: Kall, vét eller defekt
Om lampan fortséiter at blinka rétt och gront kan batteriet vara kall, vat, felakigt eller
sd laddades batteriet inte hel efter 12 tmmar. Om lampan IZser med fast sken ar
batteriet fér varmt. Lat bateriet svalna, vérmas uip eller torka ut, Séitt pa lampan eller
anslut den for laddning. Om problemet kvarstar, kontakta MILWAUKEE-kundtjénst.

INDIKERING LADDNINGSTILLSTAND
Indikatorlampan visar batteriets laddningsstatus:
Rt blinkande fjus: < 3% kvarvarande kapacitet
Rt fast fjus 3-9% kvarvarande kapacitet
Gult konstant sken: 11-49 % laddat
Gront fast fjus: 50-100% laddat

BATTERIER
Batteri som ] anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning tex i
solen eller néra ett element.
For att batteriema ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter anvéndning.
Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar.
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batteriema pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJONBATTERIER
For iumjon-batterier géller de lagliga foreskrifierna for transport av fariigt gods pa
i

Da'rim far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala, nationella och
i foreskrifter och besta

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og i

forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den ielle transport av Litium-ion-batterier av spedi faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skii fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytteriige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er over, ma hele
lampen skiftes ut.

Bruk kun Mitwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosiyre garanti/

Brug kun Mitwaukee-filbehar og Mitwauk . hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-
servicested (se brochure garantilkundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og besti
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland

Besag vores hiemmeside www.milwaukeetool.eu for yderligere information om
garantibetingelser og registrering.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Advarsel om laserstraling

Produktet tilhorer laserklasse 2

Undlad at se ind i den taendte lyskilde.

USB-ilslutning

Elektrisk kapslingsklasse Il

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma

ikke bortskaffes sammen med det almindelige

husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr o? genopladelige batterier skal

indsamles seerskilt og afleveres hos en

genbru jsvirksomhed til en miljemzessig forsvarlig
ortskaffelse.

Sporg de lokale myndigheder eller din forhandler

om genbru?sstationer og indsamlingssteder til

shdant affald.

Europesisk konformitetsmeerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.

Besok var nettside www.
0g registrering.

eu for mer i

om

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Advarsel mot laserstraling

Produkt i laserklasse 2

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

USB-tilkopling

Elektrisk vemeklasse I

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elekironiske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
mijovennlig deponering hos en avfallsbedrift
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og i

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att behova
beakta sérskilda foreskrifter.

For iell transport av it jenom en galler
emellertid bestammelsema for transport av farligt gods pé vég. Endast personal
som kénner tll alla tillamp\i?a foreskrifter och bestammelser far forbereda och
genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sékerstall att alla kontakter & skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Sefil att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller & skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

batteri

SKOTSEL
Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nér ljuskallan har uppnatt slutet pa sin
livslangd méste darfor hela lampan bytas ut.

ja huolehdi siit3, ettei mitéan nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai
akku{e; sisaan. Sybvyttévat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
‘k%ml Iaht ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa
Iyhytsulun.

Akkuvalaisinta voidaan kaytiaa valaisuun sahkdliitinnaasta rippumatta.
Akkuvalaisinta voidaan kayttaa myds laserosoitiimena.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

Liita USB-johto viranlahteeseen, esim. verkkopistorasiaan, tietokoneeseen tai auton

latausholkkiin.

Valonayttd iimoitiaa lataustilan:

Punainen vilkkuvalo: Lataus kaynnissd, ladattuna 0-49 %

Keltainen vilkkuvalo: Lataus kéynnissa, ladattuna 50 - 99 %

Vihred jatkuva valo: ladattuna 100%

Punainen jatkuva valo: Kuuma akku

Puna-vihreé vilkkuvalo: Kylmé, mérka tai viallinen

Jos valo vilkkuu edelleen punaisena ja vihreana, akku voi olla kylma, mérka, viallinen

tai akku ei latautunut kokonaan 12 tunnin kuluttua. Jos valo palaa tasaisesti

punaisena, akku on liian kuuma. Anna akun jéahtya, limmeta tai kuivua. Kytke valo

R/iaa\le tai kytke pistoke lataamista varten. Jos ongelma ei ole poistunut, kéanny
|LWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

LATAUSTILAN NAYTTO
Valonayttd iimoittaa akun lataustilan:
Punainen vilkkuvalo: tehoa on jaljellé < 3%
Punainen jatkuva valo: tehoa on jaljella 3-9%
Keltainen jatkuva valo: ladattuna 11-49 %
Vihred jatkuva valo: ladattuna 50-100%

Pitkdén kayttdmétié olleet paristot on ladattava ennen kéyttoa.

Y1i 50°C lampotilassa akun suorituskyky heikkenee. Vltéthan akkujen sailyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen.
Akkuja yli 30 péivaa séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyt akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kulettaminen té\yéyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia madrayksia ja saadoksid.

+ Kulutiajat saavat iman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.

. [ I ntalikkeiden taytyy kuljettaa ltiumi-oniakkui
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
tahan vastaavasti koulutetut henkildt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoi

MpoeiBotroinan: Moré uny kateuBvere v aktiva Gwrog emave o€ mpoowa f {ia.
Mnv KormdCere oy akTival gurdg (emiong kar amo peyahdTepeg amooTaoeig). To Kormaypa
TNV aKTivVa QTG pTTope v TpokaAéatl goBapous TpaupaTopols f T amuwheia Tg
IKaveTmTag 6paon.

MPOEIAOMOIHEH:

Mpdkeran yia éva mpoidv AéiZep KAdong 2 odpguva pe 1o mpérumo EN60B25-1:2014 .

Amoguyere v ameuBeiag ékBean Twv pamav oag oy akiva laser. Kam téroio pmopei va
‘Tipoxahéael Tpoowpivi} BdpBuwon

Mnv kormddere Geca Tpog TV aKTiva Tou AEIZep Kai pnv OTPEQETE TNV aKTiva dokora
Tpog GMa dropa.

Mnv "rughdyvere" GMa dropia.

Mpoeidomoinon;:

Mnv ypnaorioiefte v guokeur; laser kovid o Traidid ke pnv EmTpETETe o€ TTaidid va
TV XPNOHOTOI0UY.

Mpoooyr! H akriva laser pmopei va aviavakhaoBei mavw o€ pia avakAdoa emgaveia
Tiiow aTov yeipioTr fj o€ GMa Tpéowa,

Mnv Korraere ameuBeiag mpog v akTivar A€iep e OTITIKE, |ieVEBUVTIKES GUOKEUEC, OTIug
diompeg ) Aeokdma. AagopeTikg au§dveral o kivBuvog aoBapuv, opBakuikiv éAuBu’:v‘

EIAIKEZ YTMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MIATAPIA
Orav umdpxer umepBokikr) karamdvion f uynA Bepuokpacia umopei vat TpEGel uypd
umatapiog a6 Tig XaAaopéveg :nuvuwopn%épsveg pmatapieg. Av EpBere o emagn pe
UypO pmraTaipiag v TAUBITE oW HE VEPO Kal OO0V Z€ TEPITTWON EMaQIG e Ta
paria v mhuBifTe oxohaoTiK yior ouhdyioTov 10 Aemd kai var avadiTioeTe apéowg éva
yiaTpd.

MpoeiSoroinan! Ma va amorpémeral Tov kivuvo Tupkayid A6yw Bpayukukhaparog,
TpaupiaTiopoUg 1 GuIES Tou TpoibvIog, vor i BuBiZere 1o epyaheio, Tov aVIGMKTIKG
GUOOWPEUTH 1) T GUOKEUR POpTIONG Ot YDA Kal v GPOVTICETe, WoTe var ) Bieiodlouv
uxpd OTIG OUOKEUES KOl TOUG OUGOWPEUTES, AIoBpwTIKES f ayyiues ypéc ouoteg, 6iug
aAaTOVEPO, OPIGUEVES YMUIKEC OUGTES Kal AEUKaVTIKG f} TIpaidvTa Tou Trepiexouv
Neukavrikd, pmmopef va mpokahéoouv BpayukUkAwya.

XPHEH EYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY

O Aapriipag e GUOGWPEUTH KTTOPE] Va XpNaIHoTIOIEiTal aveEapTnTa aTro éva
peupaToAnTTM).

To guyg pmratapiag pTrope va yprotuooieiTar ki wg deikmg Aéilep.

Auti n ouokeur emmpémeral vt { HOVO GUpQWVa e Tov avag
KOO TIPO0pIOpO.

AIAAIKAZIA GOPTIZHE

Zuvdéore 1o kahidio USB amv nhexrporrapoy, .x. pida hextpikod dikrdou, nAekTpovikd
urohoyioTr, utroBoy 6pTIaNG G0 AUTOKIVITO.

H guren éveign yvwortoroiei Ty kardoTaon popriong:

Kokva avahdyrouoa Auyvia: Avaikaaia gdpriang, @oprion 049 %

Kirpivo, avahdimrov gug; Aiadikaaia pdpriong, opriopévn umatapia kard 50-99 %

Mpdanvo pu diapkeiag: Goprian 100%

Kokkivo auvexés pug: Ceotr pmatapia

Kokvorrpdanvo, avahdumiov qug;: Kpdo, uypd f AaTwpamkd

Edv 10 gui; ouveyioe: va avaBoofiive: kikkvo kal Tipdanvo, n iarapia wiope vat ivat kpla,
uypr, eAamitaparike praaplal var v goprioTel mipwg petd amo 12 wpeg. Edv 1o gu eival
KOKKIVO,  iaraipi val Tohd (o, AgAaTe Ty iatapia va Kputoe, va EoroBei A va
aTeoes, AVAYTE 1o gug i auvBETE 10 yio gdprian. Eav earohoudel v uidpye 10 TipoBAnua,
Tore ameuBuvBere oTo Turjua e€urmpémong mehativ g MILWAUKEE.

H quren vBei§n yvwoToToiE! TV KTAeTAoN GOPTIONG TOU CUOTWPEUTH:
Koxxva avahd uyvic: Mapapé omra < 3%

Koxxivo gu Slapkeiag: M 3-9%

Kitpivo, auvexgg oug: gopriopévn pmarapia kard 11-49 %

Mpdowo gug dlapkeiag: Poprion 50-100%

MMATAPIES

EmavagopriCere Tig pmarapieg mou Sev éyouv xpnaiporoinBei yia peyaAdTepo Xpovikd
didomua IV T prion.

Mia Bepyiokpaoia avw amé 50°C pewiver Ty 10x0 T pmaTapia. ATogedyete T
Béppavon yia peyahTepo Ypoviko didoTnyia amd Tov Ao f Tig oUTKeuég BEppavang.

T pia Gpiom Sidpkeia dwrig TEME! PeTd ) xprion o1 pmaTapieg va popriaTodv TAMpw.
TV amoBrkeuorn g pmratapiag yia Sidommpa peyahdrepo Twv 30 nepuv:
AmoBnkeUete T pmatapio mep. aToug 27°C O€ 0TEW Xuwpo.
AmoBrkedere m pmatapia mep. oo 30%-50% g Kardotaong popriong,

KaBe 6 priveg poprilere ek véou m pmarapia.

METAQOPA EMANAOOPTIZOMENQN MIATAPION [ONTON AIGIOY

O marapieg 16viwy N6iou uTrokewTal oTic amaoeig Twv vouikdv iaTdSewy yia v
s ‘!

jaitse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetéan lyhytsulut,
+Huolehdi siits, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO
‘Tamén lampun valonléhdettd ei voi vaihtaa. Kun valonléhde on saavutianut

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwauk delar. for vilka
inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garant-/
kundtjanstadresser).

lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.
Kéyta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli jokin
komponentti, ota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ofa yhieys johonkin Milwaukee

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos icen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa
effekiskylten.

(Kts. listamme osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja
!?yppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
echtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

Besok var hemsida www.milwaukeetool.eu for mer information om och

registrering.

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Varning for laserstralning

)
AN\
VAN

ASER
2
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Produkt i laserklass 2

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

USB-anslutning

Elekirisk skyddsklass Il
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Elekiriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillgammans med de
vanliga hushallssopomna.

Elekiriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och [amnas till en
avfallsstation for miljdvénlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fréga aterforséljare var det finns
speciella for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for dverenstammelse

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmérke

osoitieessa www.mil

Kay Soitees eu saadaksesi lisétietoja
takuuehdoista ja rekisterGinnista.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistémista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Varoitus: laserséteily

DA

>
»
m
A

Laserluokan 2 tuote

' katso suoraan palavaan valonlahteeseen.

USB-litént

Sahkdinen suojausluokka Il

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
hdessa kotitalousjétteiden kanssa.
ahkolaitteet ja akut tulee kerata erkseen ja
toimittaa kierratyslikkeeseen ympéristdystavallist
hévittamisté varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
ippiaaltasi tarkemmat tiedot Kierratyspi

RO RAIR

Euroopan saénnonmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

nc N
DA M

Ukrainan séé@nndnmukaisuusmerkki

Euraasian séénndnmukaisuusmerkki

Il

petagopa

H peTagopd TETowY UTaTapIGI TIPETTEI Va TTpAYHATOTIOIETAl TNUIVIAG ToUG TOTTKOUS,

eBvikoUg Kai BieBrig kavoviapoUg kai Tig avrioToiyeg diatdteig.

+ Emmpémerai n peragopd TéToiwy pmratapicav aTo Gpopo ywpi TEpaépw aTaIToES.

+ Hepmopikr peragopd pmatapichv i6viwv iiou amé eraipeieg petagopuv umoKera
OTIG QTQITAGEIG TWV VOUIKGV dITdEEwV Yo TNV PETapopa ETIKIVOUVIWY
gpmopeupdtwy. O poeToluacieg amoaToAvig Kat 1) JETapopd TrpayHaToTololvTal
amokheioTikd amd edikd exmaideupéva poowa. H ouvohikr dladikacia ouvodedetal
amd €eiBIKEUpEVO TIPOSWTTIKG.

Karé m peragopd pmarapiiov 1viwv NBiou pémel va pooyere Ta egg:

OpovTioTE Ta OMjic ETAQUV Va EVal TIPOOTATEUEVO KO HOVLLEVE WOTE Vt

amopeuyBolv BpayukuKkADpaTa.

ﬂ){)oaégﬁ 70 TIKETO pTITapIE)V v €ival 0TaBepd péoa aTn ouoKeasia Kal va pn

yhoTpd.

H peragopd pmarapicov o Trapouaidfouv pBopés i diappoég dev emmpémeral.

Ta mepioadrepeg mAnpoopies ammeuBuvBEiTe aTNV ETaipeia PETAQOPLV.

TYNTHPHEH

Hmyi guriapou aurod Tou Aayrripa Sev aviaGooera. Z1o Téhog Trg didipkeiag

Aeroupyiag T TMyric Gurioyiol Tpemer va avikaBioTaral oAGkAnpog o AapTrTrpag.

Xpr}\?uqncnshsﬁuévu atooudp MiMaukéee Kl aviaMakTikd Milwaukee. Egupmumu, oy
(IAAQYT) TOUG OV TTEPIYPAPETAN, AVTIKABIOTUVTQI OF MIO TEXVIK UTIOOTRIGN TI

II]/leaume (Bhéme oug)vﬂ%\g’ eyyunory dieuBlvoeig Tc;vwxﬂ;xungmp\{nrg e

LE TIEPITTWO TIOU T0 XPEIAQTEITe UopeiTe va Trapayyeikere Aeopiepéc aédio g

GUOKEUrG AVaEPOVTOG TOV TUTTO Katl Tov eSayrAio apiBo Trou piokeTal Ty mvaKida

Teévmu}v XapaKTpIOTIKG a6 Ty eSutmpéman mehariov f ameuBeiag amd Ty Techtronic

Industries GmbH, SieBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

EmoxegBeire mv io100€AiSar pag www.milwaukeetool.eu yia Tiepioadrepeg mhnpogopieg

OXETIKG JE TOUG OpOU EYYUNaNG Kai TV Eyypagr.

ZYMBOAA

Mapaxakw diaBdote oyoAaoTIKG g 0BNyieg
XPnong mpiv amé Ty evapgn Aemoupyia,

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpoeidomoinan akmivoBohiag Aéiep

Mpoiov Aéidep Tg kamnyopiag 2

Mnv korrére oV evepyorroinpévn Tmyr Quriopou.

Zlvdeon USB

Hhexrpik mpootacia khdang Il

HAexrpikd pnyavijpara, priatapieg/oucowpeutég
Bev emmpémeTal va amoppiTTTovTal padj pe Ta
oIKiaKkd amoppippaTa.
HAEKTPIKG pyaviaTa Kol CUOOWPEUTES
ouMéyovTan gexwpIoT Kol TrapadidovTal T OE)‘
avakUkAwon He 16T QIAIK Tipog To mplgd \ov
O EMIKEIpNON EMEGEPYOTiag aTopPIMPATIV.
EvnuepweiTe amd Ti TomKEG uTmpeaieg A amrd
EI0IKEUEVOUG EPTIOPOUG OXETIKG JE KEVIPA
UkAwang kai GuMoyAg {

Eupwaiké orjya motémrag

Bperavikd orjua matémrag

Oukpavikd orjjia moTémTag

Eupaoiamiko orjyia moTémrag

aralanmalara neden olunabilr.
iitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI
IKAZ: Sadece tavsiye edilen USB kablo ve sarj aletleri kullanin.
Uyar: Isik iginini higbir zaman do(irudan insanlara ya da hayvanlara yoneltmeyiniz. lsik
1sinina bakmayiniz ?buyuk mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara
i/a da gorme kaybina neden olabili.
IKAZ:
Bu irin, EN60825-1:2014

LASER

2

Uyan:
Dogrudan 1gina bakmayiniz. Lazer isini isik kdriiigiine yol agabilir.
Dogrudan lazer isinina bakmayiniz ve isini gereksiz yere bagka kisiler yoneltmeyiniz.
Diger sahislara yoneltmeyin.
Uyan:
Lazer cihazini gocuklarin yakininda kullanmayin veya gocuklarin lazer cihazini
kullanmalarina izin vermeyin.
Dikkat! Yansima yapan bir yiizey lazer 1sinini kullaniciya veya baska kisilere geri
yansitabilr.

Diirbiin veya teleskop gibi optik biyiiteglerle lazer isini igine bakmayiniz. Aksi halde
gozlere ciddi sekilde zarar verme tehlikesi artmaktadir.

gore, Sinif 2 lazer girer.

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Asin zorlanma veya agir 1sinma sonucu hasar goren kartus akilerden batarya sivisi
disari akabilir. Batarya swisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya swis! goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegimeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yan%m, yaralanma veya irin hasarlar tehlikesini
dnlemek icin alei, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin \?ine daldimaymiz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
maddde v‘eﬁ agartici madde igeren Griinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

Pillilamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak kullanilabilir.
Akii lambas! lazer pointer olarak da kullanilabilr.
Bu alet sadece beliridi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

USB kablosunu bir akim kaynagina baglayiniz, om. elekirik prizi, bilgisayar veya arag
igindeki sarj sokefi.

Isikl gosterge sarj durumunu gdstermektedir:

Kirmizi yanip sonen istk: Sarj islemi, % 0-49 sarj edildi

Sart yanip stnen Isik: Sarj islemi, % 50-99 sarj edidi

Siirekli yesil 1s1k: % 99-100 sarj edildi

Siirekl kirmizi yanan isik: Sicak Pil

Kirmizi-yesil yanip sonen isik: Soduk, islak veya hatali

Isik kirmizi ve yesil renkte yanip sénmeye devam ederse, pil soguk, islak, arizalr olabilir
veya pil 12 saat sonra tam olarak sarj olmams olabilir. Itk stirekli kimiziysa, pil gok
sicaktr. Pilin sogumasina, isinmasina veya kurumasina izin verin. Isid agin veya sarj
gmgg\ggcﬁ’?e takin. Problem devam ettiginde liitfen MILWAUKEE Musteri Hizmetleri ile
i in.

Isikli gdsterge akiinin sarj durumunu gdstermektedir:
Kirmizi yanip sénen isik: Kalan akii kapasitesi < 3%
Silrekli kirmizi yanan igik: Kalan akil kapasitesi 3-9%
San siirekli yanan igik: % 11-49 sarj edildi

Silrekli yesil 1sik: 50-100% sarj edildi

AKU
Uzun silre kullanim dist kalmis akileri kullanmadan onee sarj edin.
50°C iizerindeki sicakliklar akiiniin performansini diisiirir. Akiiniin giines 151g1 veya
mekén sicaklidi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.
Akiiniin 6mriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra tamamen
doldurulmasi gerekir.
kilniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akliyil takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.
Akil %Uk\eme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akliyi her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hilkiimlere uyularak

taginmak zorundadr.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir zel sart aranmaksizin karayoluyla tastyabilirer.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketler tarafindan ticari tasimaciligi icin tehlikeli madde
tagimaciliginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirigi ve tagima sadece ilgl e?it\mi
gormils personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butiin siireg uzmanca bir refakatgilik
altinda gergeklestirimek zorundadr.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmis olmasini
saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+Hasarli veya akms pillerin taginmas! yasaktir.

Aynca bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu lambanin itk kaynad degistiriemez.

Isik kaynagi dayanma omriintin sonuna ulastiinda lamba tamamiyla yenilenmek
zorundadir.

Sadece Milwauke aksesuar ve yedek parcas! kullanin. Nasil dedistirlecedi
agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degisirin (Garanti
ve servis adresi brogiirine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin aznntm gizimini, g levhas! izerindeki makine modelini ve alti
haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.
Garanti kosullari ve kayit hakkinda daha fazla bilgi icin iitfen web sitemizi www.
milwaukeetool.eu ziyaret edin.

SEMBOLLER

Ltfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lazer iginimi uyarisi

=20
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2. sinif lazer Grin

Agik konumdaki 15tk kaynaginin igine bakmayiniz.

USB baglantisi

Elektrik koruma sinifi IIl.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeler igin bir
atik degerlendirme tesisine gotiirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

S A:

Britanya Uyguniuk Isareti
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Ukrayna uyumluluk isarefi

Avrasya uyumluluk isareti

L



CESTINA SLOVENSKY POLSKI MAGYAR SLOVENSCINA HRVATSKI LATVISKI

LIETUVISKAI EESTI PYCCKWK BbIITAPCKU ROMANA MAKE[JOHCKU YKPAIHCbKA F
TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA JBTECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA MOSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA TEHNIEN| PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE TEHNILISED ANDMED AKUTULI TEXHWYECKUE JAHHBIE AKKYMYNATOPHbIN ®OHAPb TEXHWUYECKW JAHHU JIAMMA HA BATEPUATA DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR TEXHWYKU NOJATOLIM CBETMUINKA 3A AKYMYTTATOPOT TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNATOPHUM NIXTAP
Jmenovity vykon 3w Menovily vykon 3w Moc znamionowa 3W Névleges tefjesi 3w Nazivna moé 3w Nominalna snaga 3w Nominald jauda 3W Nominalioji galia 3w Nimivims 3w H MOLLHOCTb 3W HomuHanHa MoLHocT. 3w Putere nominala 3w Homuanxa mokHocT 3W HomitanbHa noTyxHicTs W 3w ’ )
Vstup. 5VDC;0,1A-05A  USB Vst 5VDC;01A-05A  USBWejscie 5VDC;0,1A-05A  USBBemenet 5VDC;0,1A-05A  USB Vhod 5/DC;0,1A-05A  USB Ula: 5VDC;0,1A-05A  USB leeja 5VDC;0,1A-05A  USB |¢jimo galia. 5VDC;0,1A-05A  USB Sisend 5VDC;01A-05A  USBBxog 5VDC;0,1A-05A B Bxog. 5VDC;01A-05A  USBntrare. 5VDC;0,1A-05A B Bres. 5VDC;0,1A-05A B Bxin 5/DC;0,1A-05A 5VDC; 0,1A-05A. JaN . USB
Doba sviceni s 1 piné nabitym blokem baterif Doba svwetema s 1 plne nabitym blokom batérii Czas $wiecenia Erzy 1 w pefni naladowanym zestawie akumulatorow Vilagitas \dele 1 te\]esen feltdltott akkumulatorral Svetilna doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom Trajanje svijefljenja s 1 potpuno napunjenim akumulatorskim paketom Degsanas ilgums ar 1 pilniba uzladétu akumulatoru komplektu Degimo \alkas su 1 pilnai krautu akumuliatoriumi VaIEustuse kestus Gihe tislaetud akupakiga JINUTENBHOCT CBEYEHNS! C T MOMHOCTLIO 3aPSIKEHHbIM aKKYMYNIATOPHbIM BrIOKOM TpOaBIKUTENHOCT Ha CBETEHe C 1 HABHO 3aperieHa akyMynatopHa 6a'repml Timp de iluminare cu o singur baterie complet incércata Bpewe Ha 0cBETNYBAHE CO €Ha LENIOCHO HanonHera barepyja TpuBanicTb CBITIHHS 3 1 MOBHICTIO 3aPAPKEHIM akyMyNIATOPHIM GnoKoM e pen elal e
Vysoky stuped 20h vysoky stupert Oh stopien wysol 20h magas 20h visoka stopnja 20h visoki stupan;. 20h augsta pakape 20h auksta 20h Grge aste 20h BbICOKaS! CTyNEHb Oh Btcoxa creneH. treapta fnalta 20h BICOKO HUBO. 20h BYCOKWI PiBeHb 20h 20h. & _)4 s ,u
nizky stupen 8h nizky stuper 8h stopie niski 8h alacsony fnkn at 8h nizka stopnja 8h niski stupanj 8h zema pakape 8h . Zema pakopa 8h madal aste. 8h HW3Kas CTyMeHb, 8h Hucka crenen. R h treapta joasa 8h HYICKO HYIBO 8h HH3bKVIA piBeHb 8h 8h
Svételny tok Svetelny prud Strumien $wietiny Fényaram Svetlobni tok Svjetlosni tokl Gaismas plisma Sviesos srautas Valgusvoog Cwna caera CBETNMHEH NOTOK Flux luminos CaernoceH Tok Cwna caitna )m" o’-']‘
Vysoky stuped vysoky stupeft stopien wysoki magas fokozat 250Im visoka stopnja visoki stupan;. 250Im augsta pakape 250 Im auksta pakopa 250Im korge aste 250 Im BbICOKA CTyMeHb 250Im Bucoka crene. 250 Im treapta fnalté 250Im BHCOKO HUBO. BUCOKUI piBEHb 250Im 250 Im i
nizky stupef nizky stuped stopien niski alacsony fokozat 501m nizka stopnja niski stupanj 501m zema pakape 501m Zema pakopa 501m madal aste. 501m HY3Kas CTyneHb 501Im Hucka crene. 501m treapta joasa 50Im HUCKO HUBO. HW3bKWit piBeHb 50 Im 50Im i e
Doba nabijent Doba nabijania Czas ladowania Toltési idG. 120 min Cas polnitve. Vrijeme punjenja. 120 min Uzlades laik: 120 min g«avimo laikas 120 min Laadimi 120 min Bpewst 3apszku. 120 min Bpewe 3a 3apexzare 120 min Durata de incarcare 120 min Bpeme Ha nonetve TpuBanicTb 3apsiau. 120 min 120 min. oadlisg
Index podani barev Index farieb oddawania barw. i asi index 80 Indeks barvne rep: Indeks rep ije boja. 80 Krasas indekss 80 palvy atvai indeksa: 80 a 80 80 Vnexc Ha LeToBO 80 Indice de redare cromatica 80 Vpexc Ha ja Ha 6oja. KoedpiLjieT nepepavi konbopy. 80 esalliva, Jﬁu
Teplota barev. Teplota farby. barwowa 6 4000K barve. boje 4000 K Krasu 4000K Spalvy 4000K 4000K Lgerosas pai 4000K LiBeTHa Temnepar 4000K 4 de culoare 4000 K Temneparypa Ha bojata Konsoposa D 4000 K esalli) pla g
Vykon laseru Vjkon lasera Moc lasera. Lézerteliesitmé < mwW Laserska mo. Snaga lasera < mwW Lézera jauda < 1mW Lazerio galia <1mW <1mW MouHocrs nasepa <ImW MouwocT Ha nasepa <1mW Putere laser. <tmW MogkHocT Ha nacepor. [oTyxHiCTb Nasepa. <mW P
Odchylka laserového paprsku Odchylka laserového lica. QOdchylenie wiazki laserowe]. Lézersugér-sz6rodas 0,5 mrad Odklon laserskega Zarka Qdstupanje laserske zrake 0,5 mrad Lézera staru novirze. 0,5 mrad Lazerio pluoSto nuokrypis 0,5 mrad Lasen'kure 0,5 mrad OTKII0HeH¥e NasepHoro Ny4a 0,5 mrad OTKNOHEHMe Ha N1a3epHHs by 0,5 mrad Deviere a fasiculului laser. 0,5 mrad Ha NacepeKvior 3pak. BIaXuneH+s niasepHoro npoMexs.. 0,5 mrad Sl ad
Vinova délka laserového bodu. Vinova dizka laserového bodu. Dhugosc fali punktu | ézerpont hulld 650 nm Dolzina vala laserske tocke DuZina vala laserske tocke 650 nm Lazera punkta vilna garum: 650 nm Lazerio tasko bangos ilgi 650 nm Lamep\kkus laseripunkt 650 nm D,nwua 'BOHbI N1a38PHO/ TOYKM 650 nm [lbmxuHa Ha BbAHATA 650 nm Lungime de unda punct laser 650 nm BpaHoBa AOMKMHA Ha NACEPCKA TOUKA ... Loexva xenni nasepHol Toukw. 650 nm. s
Doba pulzu t, Doba pulzu t, Czas trwania impulsu t, L 6 <50 ps Trajanje pulza t, Tra]an{e impulsa t, <50 s Impulsa |Igumst 50 s Impulso trukmé {, <50 s 50 s umnynbca t, <50 ps M Ha umnyrcat, 50ps Durata impulsului , <50 ps Ha uMnyncor t, TpuBanicTs iMnynbcy t, <50 ps <50 p fuadlin
Trida laseru”. Trieda lasera Klasa laserowa. Lézerosztdly 2 Razred laserja Klasa lasera. Léazera Klase. 2 Lazerio klasé. Lasenk\ass 2 Knacc nasepa 2 Knac nasep. 2 Clasa laser Knaca Ha nacep 1ac f1asepa. 2 2 ol
Hmotnost. Hmotnost. Ciezar Sl 0,06 kg Teza Tezina 0,06 k Svars 0,06 kg Svoris 0,06 k Kaal 0,6 kg Bec 0,06 “% Temo 0,06 k Greutate 006 kg Texva Bara 0,06 kg 0,06 kg g
tfida ochrany trieda ochrany K\asa ochrony Vege«segl osztaly. 6 Zascitni razred Zadtitna klasa i Klase 6 Apsaugos Klasé. 6 Kaitseklas: 6 K 6 Knac Ha 3aluuTa Grad de protectie 6 3alWmTHa knaca Knac saxucry 6 7 alll
Doporucend okolni teplota pfi pra Zalecana temperatura otoczenia w trakcie prac) janlott komyezeti homérsé égzésné -20..+40°C Priporocena okolice pri delu Preporucena okoline kod rada -20..+40°C Leteicama vides ira darba laika. 20..+40°C jama aplinkos {ira dirbant. -20..+40°C Soovituslik tmbritsev tootamise ajal -20..+40°C F paTyp: il Cpelbi B0 Bpems paboTel 20..440°C [penopbuuTenHa okonka Temnepatypa npu pator: 20..+40°C Temperatura ambianta 3 a efectuarea lucrarilor. [penopayana TemnepaTypa Ha okonuHara npy paora. F patypa A0BKInNA nig yac poGow. -20..+40°C -20..440°C Jod e « graidlbad 21 adap
Doporucena okolni teplota pfi nabij Qdportcand okolita teplota pri nal Zalecana temFeratura otoczenia w trakcie fado Ayénlott komyezeti hd toltésnél +5..440°C Priporoéena okolice pri polnjenju Preporuéena okoline kod punjenja. +5..+40°C Leteicama vides uzlades laika +5..440°C R aplinkos dra jkraunant. +5..+40°C Soovituslik imbritsev laadimise ajal. +5..440°C F paTyp: /i cpefibl B BPEMA 3apARU +5..440°C IpenopbuyKTenHa okonHa TemnepaTypa npy 3apexis " mbianta 4 la incarcare. Tpenopayata TemnepaTypa Ha okoNMHaTa Py MoNHeHe P Temnepatypa 408kinns nig Yac aapﬂnmam ol ey 7 paid) PN RN
Doporuceny USB sitovy zdroj Qdporiicany USB sietovy zdroj Zalecany zasilacz USB Ajénlott USB tapegység. CUSB Priporocen USB napajalnik. Preporuceni USB-mrezni dio CUSB leteicamais USB fikla adapter: CUSB R SB maitinimo Salfini CUSB Soovituslik USB-toiteallk: CUSB F i 610k nATaHns USB CUsB Mpenopr USB agantep CUSB Alimentare 4 de la retea prin USB.... Mpenopayar USB anantep 3a Hanoj F 6ok KUBNEHHS USB..........c. «pm‘\_w‘ PO NG

m UPOZORNENI! Preététe si vsechny bezpecnostni pokyny a névody.
Zanedbéni gr\ dodrzovani varovnych upozomnéni a pokynd mohou mit za

nésledek (i

ler elekirickym proudem, pozar ainebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATOROVA SVITILNA

VAROVANI: Pouzivejte pouze doporuceny USB kabel a nabijecku.
Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se
nedivejte pfimo do svételného Eaprsku (aniz del3i vzdalenosti). Pfi nedodrzeni

teto vystrahy se vystavujete nef

UPOZORNENI:
Jednase ol

ezpeti zavazného poranéni oci nebo zirdty

k tidy 2 podle normy EN60825-1:2014 .

Vyhnéte se primému kontaktu s oima. Laserovy paprsek miize poskodit oci

zableskem a vést ke kratkodobému oslepent.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku a paprskem nikdy zbytecné nemifte

piimo na jiné osoby.
Neoslfiute jiné osoby.
Vystraha:

Laserovy pristroj neprovozujte v blizkosti déti a détem nedovolte, aby laserovy

pristroj pouzivaly.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét na obsluhu nebo

jiné osoby.

Do laserového paprsku se nedivejte pomoci optickych zvétSovacich zafizen,
jako jsou dalekohledy nebo teleskopy. V opacném pfipadé se zvysi nebezpeci

Zavazného poskozeni o€i.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULA

i vysoke teploté mize z akumuldtoru vytékat kapalina. P

Pfi extrémni zate

zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P
zasazeni ot okamZité diikladné po dobu alespofi 10min.omyvat a neodkladné

vyhledat lékafe.

Varovanil Abyste zabrénili nebezpei poZru zpisobeného zkratem, poranénim

nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo

nabijecku do kapalin a zajstéte, aby do zafize

i a akumulatord nevnik

tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako j {)e sland voda, urcité chemlkalle a

bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji

OBLAST VYUZITi

liclo, mohou zplisobit zkrat.

Akumulatorové svitidlo se dd jako osvétleni pouZit nezavisle na elekirické

pipojce.

Akumulatorové svitidlo je mozné pouZit i jako laserové ukazovatko.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny (cel.

PROCES NABIJENI

Pripojte USB kabel ke zdroji elektrického proudu, napr. sitova zastrcka, pocitac

nebo nabijeci zasuvka v auté.
Svételnj indikétor signalizuje stav nabiti:

Cervené blikajici svétlo: Proces nabijeni, nabito na 0-49 %
Zluté blikajici svétlo: proces nabijeni, nabito na 50 - 99 %

Trvalé zelené svétlo: Nabito na 100%
Cervené trvalé svétlo: horka baterie

Cerveno-zelené biikajici svétlo: Studené, mokré nebo vadné
Pokud kontrolka nadale blika Gervené a zelené, mize byt baterie studena,

mokrd, vadna nebo nemusf byt baterie po 12 hodinéch piné nabita. Pokud svétio

sviti Cerveng, je baterie pfilis horka. Nechejte baterii vychladnout, zahfat nebo
vyschnout, Zapnete svétlo nebo jej pripojte k nabijeni. Pokud bude problém
pokracovat, obratte se na zakaznicky servis spolecnosti MILWAUKEE.

ZOBRAZENI STAVU NABIT

Svételny indikator signalizuje stav nabiti akumulatoru.
Gervené blikajici svétlo: < 3% zbjvajici kapacita
Cervené trvalé svétlo: 3-9% zbjvajici kapacita

Zluté trval svétlo: nabito na 11-49 %

Trvalé zelené svétlo: Nabito na 50-100%

AKUMULATORY

Déle nepouiivané akumu\étoryje nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumultoru. Chrarite pfed diouhym

prehfivanim na slunci & u topeni.

Pro optiméini Zivotnost je nutné akumulatory po pouiti pIné dobit.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladufte akumulator pfi cca 30%-50% nabiject kapacity.

Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6 mésicd.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové bater[;e spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakl

Preprava téchto baterii se musf realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezindrodnich predpisti a ustanovent.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat pol komumkacwch

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte i vietky bezpecnostné pokyny a navody.
Zanedbanie dodrziavania \/ystraznych upozoreni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte mdze mat za nésledok zésah elekirickjm pridom, spdsobit
[Ix_ozmr alalebo tazké poranenie.
ieto VystraZné upozornenia a bezpe€nostné pokyny starostlivo jte na

B OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar ilub cigzKie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie J:rzechowywac wszystkie przepisy i wskazowki

buduce pouzitie.

VYSTRAHA: Poutzivajte iba odporticany USB kabel a nabijacku.

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmeruijte na osoby alebo zvieraté. Nikdy sa nedivajte
priamo do svetelného lica (ani z vat3ej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpeenstvu zavazného poranenia o alebo straty zraku.
VISTRAHA:

yrobok triedy 2 v stlade s normou EN60825-1:2014 .

Vystraha:
Vyhnite sa priamemu kontaktu s ocami. Laserovy 1€ moZe poskodit odi zableskom a
viest ku kratkemu oslepeniu.

Nepozerajte sa priamo do laserového lica a liéom nikdy zbytone nemierte priamo
na iné 0sob) .

Neoslepujte iné osoby.

Vystraha:

Laserovy pristroj neprevédzkuite v blizkosti deti a defom nedovolte, aby laserovy
pristroj pouzivali.

Pozgﬂ Reflexny povrch by mohol laserovy 1€ odrazit spat na obsluhu alebo iné
osoby.

Do laserového li¢a sa nepozerajte pomocou optickych zvécSovacich zariadeni, akymi
s dalekohfady alebo teleskopy. \/ opacnom pripade sa zvysi nebezpecenstvo
zavaznych poskoden oci.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach moze ddjst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vyrnenneho akumulatora. Ak déjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a m¥d\om Ak sa roztok dostane
do oci, okamszite ich 'dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabrénili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného skratom,

naradie, vjmennd batériu alebo

la dalszego

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZ!
AKUMULATOROWA

EZENIE: Nalezy uzywac tylko zalecanego kabla USB i fadowarki.
Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac promienia $wietinego bezposrednio na osoby
lub zwierzeta. Nie zagladac do promienia $wietinego (nawet z wigkszej odlegfosci)!
Zagladanie do promienia $wietinego moze spowodowac powazne obrazenia oczu lub
utrate wzroku.

OSTRZEZENIE:
Urzadzenie emituje laser klasy 2 w zgodnosci z normg EN60825-1:2014 .

Unikac bezposredniego kontaktu wzrokowego. Promien lasera moze porazi¢ oczy i
prowadzi¢ do krétkotrwalego odlepienia.

ie na inne

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Uimutatést és utasitést. A

B OPOZORILO! Preberite vsa vamostna opozorila in navodila. Napake zaradi

kévetkezokben leirt elirasok tlizhtz és/
vagy siilyos testi sérilésekhez vezethet.
Kerjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

FIGYELMEZTETES: Csak az ajanlott USB-kabelt és toltokésziiléket hasznalja.
Figyelmeztetés: Soha ne irényitsa a fénysugarat kzvetlenil emberekre vagy
&llatokra. Ne nézzen bele a fénysugérba (meg nagyobb tévolsagbol sem). A
fénysugérba nézésnek komoly sérillés vagy a latas elvesztése lehet a
kbvetkezménye.

ja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elektricni udar,
pozar infali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA SVETILKA
OPOZORILO: uporabljajte samo priporocen kabel USB in polnilni
Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmena{te neposredno v fjudi ali Zivali. V snop
svetlobe ne glejte (tudi iz veje razdalje ne). Gledanje v snop svetiobe lahko povzroci
resne poskodbe all izgubo vida.

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

ék megfelel az EN60825-1:2014 elirasair

Ne nézzen kozveﬁenu\ a Iezersugama Alézersugar rovid iddre vaksagot okozhat.
Tilos kbzvetlendll a lézersugdrba nézni, és sziikségtelenill nem szabad mas
személyekre irényitani.

Ne vakitson eI vele mésokat.

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera i nie kierowac jej
0soby.

Nie wolno oslepia¢ laserem innych oséb.

Ostrzezenie:

Niniejsze urzadzenie laserowe nie moze byc eksploatowane w poblizu dzieci.
Nie wolno tez pozwoli¢ dzieciom na uzytkowanie niniejszego urzadzenia.

Uwaga! Powierzchnia odbijajgca promienie mogfaby srxwodowac odbicie promienia

lasera z powrotem ku osobie obsfugujacej urzadzenie lub ku innym osobom.
Nie nalezy patrze¢ w wigzke lasera za pomoca pomekszalmkow optycznych, takich
fyzyka

A [ézeres eszkozt ne hasznljék gyermekek kozelében, és nem szabad
gyermekeknek megengedni a hasznalatat.

Figyelem! Visszavert feliletekrél visszavertdhet a [ézersugér a kezelcre vagy mas
személyekre.

Tilos a lézersugarba optikai nagyitoeszkdzokkel, példaul tavesdvel vagy teleszkippal
belenézni. Ellenkezd esetben megnd a stilyos szemkérosodasok veszélye.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

jak lometki czy teleskopy: prowadzi to do powaznych
uszkodzen oczu.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA AKUMULATOR
w skraJnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obquemu moze
do wycieku kwasu bater

sav folyhat a sérillt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém hd
miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kerill azonnal mossa me? szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat ltali tiz, sérilések va%y termékkarosodasok veszélye
elkerillésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolitkésziléket

akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem nalezK
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydiem. W plzypacfku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sig
natychmlast 0 pomoc medyczna.

nabijatku dc kv I’%)alm apostarajte sa o to, aby do zariadeni a nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodive kvapaliny, ako je slané voda, urCité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahujt bielidio, mozu
spdsobit skrat.

POUZITIE PODI'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouZit nezévisle od elektrickej pripojky.
Akumulatorové svietidlo je mozné pouZit aj ako laserové ukazovadlo.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v silade s uvedenymi predpismi.

PROCES NABIJANIA

Pripojte USB kabel na zdroj elektrického pridu, napr. siefova zastrcka, pocitaC alebo
nabijacia zésuvka v aute.

Svetelny indikétor signalizuje stav nabifia:

(}ervené blikajtice svetlo: Proces nabijania, nabité na 0-49 %

ZIté bikajiice svetlo: proces nabijania, nabité na 50 - 99 %

Trvalé zelené svetlo: Nabité na 100%
Cervené trvalé svetlo: horica batéria
Cerveno-zelené biikajdice svetlo: studena, mokra alebo chybn
Ak svetlo nadalej bliké nacerveno a zeleno, moze byt batéria studend, vihk, chybnd
alebo sa batéria po 12 hodindch tplne nenabila. Ak svetlo svieti nacerveno, batéria je
prili§ hortica. Batériu nechajte vychladnit, zahriat sa alebo vyschni. Zapmte svetlo
alebo ho zapojte do zésuvky na nabijanie. Ak bude problém pokraGovat, obratte sa
na zakaznicky servis spolocnosti MILWAUKEE.

Svetelny indikétor signalizuje stav nabitia akumultora.
Gervené blikajuce svetlo: < 3% zostévajuca kapacita
Cervené trvalé svetlo: 3-9% zostévajica kapacita

ZIté trvalé svetlo: nabité na 11-49 %

Trvalé zelené svetlo: Nabité na 50-100%

AKUMULATORY

DInsi cas nepouzivané akumula’tory pred pouzitim nabit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon akumulétora. Zabrérite dih$iemu ohriatiu
slnkom alebo kurenim.

Pre optimélnu Zivotnost je nutné akumultory po pouZiti pine dobit.

Pri skladovani akumultora po dobu dlhdiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapactty.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIUM-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-ionové batérie podfa z&konnjch ustanoveni spadajui pod prepravu
nebezpecného nakladu.

0O Aby uniknaé pozaru, obrazer lub uszkodzer
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzgdzia, akumulatora wymiennego
anifadowarki w cieczach i na\ezy zatroszczy¢ sie 0 to, aby do urzadzen i
akumulatoréw nie dostaly sie Zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako oswietlenia niezaleznie od zasilania
sieciowego.

Z lampki akumulatora mozna réwniez korzystac jak ze wskaznika laserowego.
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

Podtaczy¢ kabel USB do zrodta pradu, np. do gniazdka elektrycznego, komputera lub
zapalniczki w samochodzie.

Poziom nafadowania wskazywany jest przez wskaznik Swietlny:

Czerwone migajace $wiatio: Trwa fadowanie, natadowano 0-49%

26ite migaiace $wiatlo: Trwa fadowanie, natadowano 50-99%

Zielone $wiatlo stafe: Nafadowano 100%

Czerwone $wiatlo stale: goracy akumulator

Czerwono-zielone migajace $wiatio: zimny, mokry lub uszkodzony

Jeslilampka nadal miga na czerwono i zielono, akumulator moze by¢ zimny, mokry,
uszkodzony lub nie zostat w pefni natadowany po 12 godzinach. Jesl lampka $wieci na
czerwono, bateria jest zbyt goraca. Poczekaj, az bateria ostygnie, rozgrzeje sie lub
wyschnie. Wiacz Swiatto lub podiacz, aby nafadowac. W przypadku dalszego istnienia
problemu prosimy skontaktowac sie z punktem serwisowym MILWAUKEE.

Poziom natadowania akumulatora wskazywany jest przez wskaznik swietiny:
Czerwone migajace $wiatlo: Pozostalo jeszcze < 3% pojemnosci akumulatora
Czerwone $wiatfo stafe: Pozostalo jeszcze 3-9% pojemnosci akumulatora
Zolte $wiatto ciagte: Nafadowano 11-49%

Zielone $wiato state: Natadowano 50-100%

BATERIE AKUMULATOROWE
Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek 05|qgow akumulatorowe]. Unikac
dhugotrwatego wystawienia na oddzialywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).
DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowat do
petnej pojemnosci.
W przypadku skiadowania akumulatorow dhuze] anizeli 30 dni:

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's

>

im lokalnych,

+ Komeréni preprava lithi tovych bateri p

firem podiehd ustanovenim o pepravé nebezpecneho nakladu. Pripravu k

vyexpedovam a samotnou [er ravu sm?}
osoby. Na cely proces se musi odborné dohl

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

i vaonavat jen pfislusné vyskolené
el

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamexzilo zkrat(m.
+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl

sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dalSich informac se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se neda vyménit. Pokud zdroj svéla dosahl konec

své zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivat vyhradné prisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
Jeji

ruky | Seznam servisnich mist)

vymeény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu

(viz.
V/ pripads potfeby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od

firmy Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,

Némecko vyzadat schematicky nékres} jednotlivych il pristroje, kdyz wedete

typ pristroje a Sestimistné islo na vykonovem Stitku.

Navstivte nasi webovou stranku www.milwaukeetool.eu, kde najdete dalsi

informace o zaruénich podminkach a registraci.
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YMBOLY

pouzivani.

Pred spusténam stroje si pecive proctéte navod k

POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC!

Varovéni pred laserovym zéfenim

&9@

z
m
A

Viyrobek laserové tidy 2

Nedivejte se do zapnutého zdroje svéa

USB-pipoj

Elektricka tfida ochrany Ill.

M@$@~

podniku na ekologickou likvidaci
Na mistnich (fadech nebo u vaseho

specializovaného prodeice se informujte na

recyklacni podniky a sbémé dvory.

Elekiricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi
likvidovat spolecne s odpadem z domécnosti.
Elekirické zafizeni, baterie/akumulétory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

nc N
Dﬂm

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

Il

predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéch.
Komercna preprava litiovo-ionovych batérif prostrednictvom $pedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samofnd prepravu smd v{lkonavaf iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rmci balenia nemohol zoSmyknt.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informéciém sa obrétte na vasu $pediénd firmu.

UDRZBA

Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla dosiahol koniec svojej
Zivotnosti, musf sa vymenit celé svieidlo.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Miwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).
V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyZiadat schematicky nakres Jedno(llvych dielov pnstrOJa pri uveden typu pnstrOJa a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.
Dalsie informacie o zaruénych podmienkach a registracii najdete na nasej webovej
stranke www.milwaukeetool.eu.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozome precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Vystraha pred laserovym Ziarenim

Viyrobok laserovej triedy 2

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

USB-pripoj

Elektricka trieda ochrany IIl

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domécnost.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
Zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
k‘odmku na ekologick( likvidaciu.

la miestnych Gradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zbemé dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Britské znacka zhody

Znatka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurazie

¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac Je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

podlegaja ym przepisom fransportu

towarow mebezplecznych

Transport tych 6w winien odbywac si¢ prz,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.
+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach o tak po
prostu.

Komercyjny transport ow lit h przez

spedycyne pod\ega przepisom dotyczqcym transportu towarow mebezplecznych
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez
udgowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu ow nalezy punktow:

Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

ju lokalnych,

+ Zwracat uwage na to, aby zespot 6w nie mogt sie przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazowek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Zrodlo $wiatla tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiagnigcia przez zrodio
Swiatta kresu zywotnosci nalezy wymlemc calg lampe.

Uzywac tylko i wylacznie wy; Mﬂwaukee iczedcl

Miiwaukee. Gyby trzeba bylo wymieni¢ czedi, ktore nie zostaly oﬁlsane nalezy
skontaktowac sig z Erzedstawmelem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw
punktow ustugowyct /gwarancwnych)
W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac
8E maszk/ny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie

stugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Wiece] informacji na temat warunkow gwarancii i rejestracji mozna znalez¢ na naszej
stronie intenetowe] www.milwaukeetool.eu.
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YMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapoznac
sig uwaznie z trescig instrukcji

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Ostrzezenie przed promieniowaniem laserowym

&9

-
>
»
m
Y

Klasa lasera produktu: 2

Nie patrze¢ na wiaczone Zrodio $wiatfa.

Podlaczenie USB

Klasa ochrony elektrycznej Il

Urzqdzema elekiryczne, baterie/akumulatory nie
3 by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.
Prosze zasiggnac informacj o centrach
recykhn%‘owgch i punktach zbiorczych u wladz
lokalnych u dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

5
<>
<
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Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos¢

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe
és az akkukba. A Korroziv hatésu vagy vezet6képes folyadkok, mint pl. a sos viz,
blfongo‘: Vfgyl anyagok, fehéritk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa aram csatlakozastol fugget\enu\ hasznalhatd vildgitasként.
] lampa é is

Akésziiléket kizérdlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznalni.

TOLTES

Csatlakoztassa az USB kabelt egy aramforrashoz, pl. halozati dugaszolo aljzathoz,
szamitdgéphez vagy autds szivargyitd aljzathoz.

Alampa jelzi a toltés allapotat:

Pirosan villogé fény: Toltés folyamatban, 0-49%-os tdltdttség

Sérga villogo fény: Toltés folyamatban, 50-99%-0s toltotiség

Folyamatos zld fény: 100%-os t6ltdttség

Folyamatos piros fény: Forrd akkumulétor

Piros-zéld villogd fény: Hideg, nedves vagy hibas

Ha alampa tovabbra is piros és z6ld szinnel vw\lo% az akkumulator hideg, nedves,
hibas lehet, vagy 12 éra elteltével nem teljesen tolt6dot fel. Ha a limpa olyamatcsan
piros, az akkumulator tdl forro. Hagyja kihdini, felmelegedni va?y kiszaradni az
akkumulétort. Kapesolja be a \amﬁat \t }gé csatlakozlassa atolteshez. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a MILWAUKEE (igyfélszolgalatahoz.

Alampa jelzi az akku toltottségének allapotat:
Pirosan villogé fény: < 3% fennmaradd kapacités
Folyamatos piros fény: 3-9% fennmarado kapacitas
Folyamatos zold fény: 11-49%-os oltéttség
Folyamatos zld fény: 50-100%-os tdltéttség

A rosaabb ideig tzemen kivil lévé akkumulatort hasznalat eldtt ismételten fel kell
50“0 feletti ho é csokkenhet az

tilzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb \deju taroldst.
Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utdn az akkukat teljesen fel kell toiteni.
Az akku 30 napot meghaladd térolésa esetén

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Gjra fel kel tolteni.

Keriini kell a

LIION AKKUK SZALLITASA
Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitsara vonatkozo torvényi rendelkezések
halélya ald tartoznak.
ilyen akkuk széllitésénak a helyi, orszagos és nemzetk(zi eldirésok és

ren lelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szllithatiék az ilyen akkukat kziton.

+ Alitium-ion akkuk szallitméanyozasi vallalatok altali kereskedelmi célu szllitaséra
a veszélyes aruk széllitaséra vontakozd rendelkezések érvényesek. A kiszllits
elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségii személyek
végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rdvidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezk védve és
szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoldson belil.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Gtmutatasokért forduljon széllitmanyozési vallalatahoz.

KARBANTARTAS
A \amf)a fényforrésa nem cserélhets. Ha a fényforrés elérte élettartama véget, akkora
komplett lampat ki kell cserélni
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad hasznéini. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel
(lasd Garanma/Ugyfe\szoIga\at cimei kiadvanyt).
lgény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teUesnmenymmkent talalhatd hat Jegyu szam megadasaval az On vevészolgalaténal,
%y kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-StraRe 10,
64 Winnenden, Németorszag cimen.
Kequk Iétogasson el a wwwmilwaukeetool.eu w'ebbbqldalunk[a a garancidlis
ésa /abbi

SZIMBOLUMOK

Keérjilk alaposan olvassa el a téjékoztatot mielétt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Figyelmeztetés lézersugdrzasra

2-es lézerosztaly( termék

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

USB-csatlakozo

Elektromos védelmi osztaly: IIl.

Az elektromos eszkbzoket, elemeket/akkukat nem
szabad a héztartési hulladékkal egyitt
4rtamatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gyjteni, és azokat kimyezetbarat
értalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadn.

Ahelyi hatsagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(itdhelyekrol.

Europai megfeleldségi jelolés

Brit megfeleldségi jel

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfeleldsé

LASER
2

Opozorilo:
Izogibajte se neposrednemu stiku z oémi. Laserski Zarek lahko z bliskom obsije oci in
privede do kratkocasne zaslepitve.
N glejte neposredno v laserski zarek in Zarka po nepotrebnem ne usmerjajte na
druge osebe.
Pazite, da ne zaslepite drugih oseb.
Opozorilo: ) N ) )
Laserske naprave ne uporabljajte v bliZini otrok ali otrokom dovoljevati uporabo le te.
Pozor! Odsevna povrdina lahko laserski Zarek zrcali nazaj k upravijalcu ali v druge
osebe.
Ne glejte v laserski Zarek s povecevalnimi napravami, kot so dafjnogledi ali teleskopi.
V nasprotnem primeru se povea nevamost tezkih poskodb oci.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR
Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
lahko izteka tekotina. Po sfiku z

akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obisCite zdravnika.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilng naprave ne
potapljajte v tekoGine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrotijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na elektricni
tok.

Akumulatorsko lu¢ lahko uporabite tudi kot laserski kazalnik
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

USB kabel prikljucite na napetostni vir, npr. omrezno viicnico, racunainik ali polniino
Wtiénico v avtomobilu.

Prikaz svetilnosti prikazuje stanje polnitve:

Utripanje rdece Iuci: postopek polnitve, napolnjeno 0-49 %

Rumena utripajoca Iuc: polnjenje, 50-99 % napolnjen

Neprekinjena zelena lué: napolnjeno 100%

Rdeca neprekinjena Iuc: vroca baterija

Rdece-zelena utripajoca Iué: hladno, mokro ali pokvarieno

Ce lutka se naprej utripa rdece in zeleno, je baterija morda hladna, mokra, pokvarjena

ali pa se baterija po 12 urah ni popolnoma napolnila Ce lucka sveti rdece, Le baterija
prevroca. Pustite, da se baterija ohladi, ogreje ali izsusi. Vklopite u¢ ali viaknite za
o‘IC eE eKCe se tezava Se vedno pOJaV|]a se obrnite na svojo servisno sluzbo

PRIKAZ STANJA POLNITVE

Prikazovalnik prikazuje stanje polnitve akumulatorjev:
Rdeca utripajoca Iuc: < 3% preostanka zmogljivosti
Rdeca trajna lué: 3-9% preostanka zmogljivosti
Permanentna rumena [ué: 11-49 % napolnjen
Neprekinjena zelena lué: napolnjeno 50-100%

AKUMULATORJI

Akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se dafjsemu
segrevanju zaradi sonnih Zarkov ali gretja.

za optimalno Zivijenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.
Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti
pri 27°C in na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja
polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Liti-onski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosnikilahko te akumulatore Se nadalie transportirajo po cesti.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigumnosna upozorenja i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovat strujni udar,
pozar fi teke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

POZOR: Koristite samo preporuceni USB-kabel i punjac.

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direkino na osobe fli i tin&e.
Ne gledati u svietiosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svietiosne zrake
moZze prouzrociti ozbiljne povrede ili qubitak vida.

UPOZORENJE:

Ovo e laserski proizvod Klase 2 u skladu s EN60825-1:2014

Pozor:

Izbjegavaite direkini kontakt sa o¢ima. Laserska zraka moZe zabljesnuti o€ i nakratko
dovesti do zasljepljenja.

Ne girektno gledati u lasersku zraku i zraku ne nepotrebno usmjeravati na druge
0sobe.

Ne bljeskajte prema drugim osobama.

Upozorenje:

Ovaj laserski uredaj ne poganjati u blizini djece i djeci ne dozvoliti da koriste ovaj
laserski uredaj.

Paznja! Jedna reflektirajuca povrsina bi lasersku zraku mogla reflektirati nazad na
posluzioca i druge osobe.

U lasersku zraku ne gledati s optickim povecalima kao $to su dalekozori i teleskopi.
Time se povecava opasnost od teskih ostecenja ociju.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Pod e ¢enjem ili ekstremne moZe iz ostecenih baterja
iscurit baterijska tekuina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom odmah isprati sa
vodor i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
iodmah potraziti liiecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda il ostecenja proizvoda, alat, izmjenjvi akumulator iii napravu za
punjene ne uronjavati u tekucine I pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce li vodijive | tekucine kao slana voda, odredene
kemikalie i sredstva za bijefjenje ill proozvodi koji sadrze sredstva bueUenJa mogu
prouzrocit kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikfjucku na struju upotrebljivo za osvietjavanje.
Akumulatorska svietika se moze koristit i kao laserski pokaziva€.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao to je navedeno.

POSTUPAK PUNJENJA

USB-Kabel prikljuciti na jedan izvor struje, npr. mreznu utiénicu, racunalo ili na uticnicu
za punjenje U autu.

Svjetlosni prikaz prikazuje stanje punjenja:

Crveno treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjeno 0-49 %

Zuto treptavo svjetlo: Postupak punjenja, napunjenost 50-99 %

Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 100%

Crveno trajno svjetlo: vruca baterija

Crveno-zeleno treptavo svjetlo: hladno, mokro ili neispravno

Ako svietlo i dalje treperi crveno i zeleno, bateria je mozda hladna, mokra, neispravna
ili se baterija nile potpuno napunila nakon 12 satl Ako lampica svueth crveno, baterja
je ﬁrevruca Ostavite da se baterija ohladi, ugrije ii osusi. Ukfjucite sx/{etlo iliga
prikfuite za punjenje. Ako ovaj problem i dalje postoi, obrafite se MILWAUKEE
Servisu.

PRIKAZ STANJA PUNJENJA

Svjetleci prikaz prikazuje stanje punjenja akumulatora:
Crveno treptavo svjetlo: < 3% preostalog kapaciteta
Crveno trajno svjetlo: 3-9% preostalog kapaciteta
Zuto trajno svjetlo: napunjenost od 11-49 %

Zeleno trajno svjetlo: napunjeno 50-100%

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
i od strane

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridingjumus un instrukcijas. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradfjumu neievéroSana var izraistt aizdegsanos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas
uzglabajiet $os noteikumus turpmakai izmantoSanai.

BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai ieteikto USB kabeli un ladétaju.

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem vai dzivniekiem.
NesKkatieties gaimas ki (arf no lielaka attaluma). SkafiSanas gaismas kil var izraisit
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudesanu.

BRIDINAJUMS:

Tas ir 2. Klases lazeru produkis saskana ar EN60825-1:2014 .

ridinajums:
Izvairie{ies no tieSa acu kontakta, Lazera stars var Jiis apzilbinat un izraisit
Tslaicigu aklumu.
Neskatieties tiesi lazera stara un bez nepiecieSamibas nepaversiet lazera staru pret
citam personam.
NeapZibiniet citus cilvékus.
Bridinajums: Nedarbiniet lazera ierici bérnu tuvuma, ka arf nelaujiet bémiem
pasiem to izmantot.
U‘sznTbu' Atstarojo3a virsma var atstarot lazera ierices staru uz citam iericém vai
clivekiem.
Neskatieties lazera stara ar optiskajam palielinajuma iericém, pieméram, talskatiem
vai teleskopiem. Pretéja gadijuma palielinas nopietnu acu savainojumu draudi.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiiram no bojta akumulatora var iztecét
akumulatora $kidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavEjofies janomazga ar adeni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acis, acis
wsmaz 10 min. skalot un nekavajoties konsultéties ar arstu.

3 Lai novérstu issavi izraisitu aizdegs; vai
produkta bojgjuma risku, neiegremagjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uziades ierici Skidrumos un ripgjeties par to, lai iericés un akumulatoros neiek{atu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vaditspejigi sk\drurm pieméram, slstdens, nofelktas
kimikalijas, balinataji vai produkf, kas satur bahnahjus var izraisit issavienojumu.

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir izmantojams ka
apgaismes ldzeklis.

Akumulatora gaismu var izmantot ka lazera raditaju.

So instrumentu drikst izmantot tkai saskana ar mingtajiem lietosanas noteikumiem

UZLADESANAS PROCESS
Pieslédziet USB kabeli stravas avotam, piem., kontaktligzdai, datoram vai
automasinas ladéSanas ligzdai.
Gaismas indikators uzrada uzlades stavokii:
sarkana mirgojosa gaisma: uzlades process, uziadéti 0-49 %
Dzeltena pastavigi degosa lampina: uzlades process, uzladéti 50-99 %
pastavigi deg zala gaisma: uzladati 100%
Sarkana gaisma: karsts akumulators
Sarkani zala mirgojo3a gaisma: auksts, slapjs vai kiidains
Ja ndikators turpina mirgot sarkand un zala krasa, ‘akumulators var bit aksts, slapjs,
bojats vai ari akumulators péc 12 stundam nav Elln‘oa uzladéjies. Ja indikators deg
nepartrauki sarkana krasa, akumulators ir parak karsts. Laujiet akumulatoram atdzist,
sasilt vai ozt Lai uzladétu, iesledziet gaismu vai pievienojiet kontaktdakSu. Ja
grob\er‘na netiek novérsta, sazinieties ar uznémuma MILWAUKEE Klientu atbalsta
lienestu.

Gaismas indikators uzrada akumulatora uzlades stavoki:
sarkana mirgojoSa gaisma: atlikusT kapacitate < 3%
pastavigi deg sarkana gaisma: atlikusT kapacitate 3-9%
Dzeltena pastavigi dego3a lampina: uzladeti 11-49 %
pastavigi deg zala gaisma: uzladéti 50-100%

AKUMULATORI
Akumulaton kas Mgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
sunca il grijanja izbjeci.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LI-ION-AKUMULATORA

L\tﬂ:ke-\onske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne
o

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
i i propisa i odredaba.

+ Komercialni transportltj-ionskin s strani §| podjeti je
podvrzen dolocbam transporta nevamnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremijati

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaSciteni in izolirani.

. Bgdlte pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo moge!
zdrsniti.

+ Poj ih ali iztekajocih ni dovoljeno

Za nadaljnla navodila se obrite na vase Speditersko podjetie.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje Zivljenjske
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava i opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte broguro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je m&goce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
g{nspllfzijsko tisho naprave ob navedbi t\pa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

Za dodatne informacije o garancijskih pogojih in registraciji obiscite naso spletno stran
www.milwaukeetool.eu.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Opozorilo pred laserskim sevanjem

lzdelek laserskega razreda 2

Ne glejte v vkloplien svetlobni vi.

USB prikfjucek

Elekiricni zadcitni razred Il

Elektriénih naprav, baterijlakumulatorjev ni
dovol I upaj z i

g
odpadki.
Elektriéne naprave in akumulatorie je potrebno
Zbirati logeno in za oko\ﬂu prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.
Prikrajevnem uradu ali vasem strokovnem
prodajalou se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

+ Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterile transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport ltjsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvodit iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati sljedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

Pazite na'to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene iliiscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prievoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

lzvor svjetla ove lampe se ne moze promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju
trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plotici snage moze zatraziti kod vadeg servisa ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njematka.
Molimo posjefite nasu web stranicu www.milwaukeetool.eu za daljnje informacije o
uvjetima jamstva i registracij.

SIMBOLI

Molimo da pazijivo proitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Upozorenje od laserskog zracenja

%&@

Proizvod 2. laserske klase

>
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Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

USB-prikljucak

Elektritna zasttna klasa lll.

Elekirouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kucnim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupfjati
odvojeno i predati na zbnn]avanf(e primjereno
okolisu jednom od pogona za iskoris¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih viasti i kod strucnog
frgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

M@é@~

Britanski znak suglasnosti

nc N
DA M

Ukrajinski znak suglasnosti

001

EAL

Euroazijski znak suglasnosti

i arsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag zvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmantosanas ta jauzladé.
Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie ‘Pluvem Vil
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uziades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 méneSus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA-

Uz litja jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un

ji fivajiem aktiem un noteikumi

+ Patérétdja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz lifja jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic ekspediciias
uznémums, attiecas bistamo kravu anadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté&anu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesiondli

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

ﬂ |SPEJIMAS! F ite visus saugos iri iji
nepa\sysne Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, galitrenkti e\ektros
smags, kilt gaisras irfarba galite sunkiai susizalot arba suzalofi kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS LEMPUTE
|SPEJIMAS: naudokite tik rekomenduojama USB kabel ir jkroviklj.
Démesio: $viesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones arba gyviinus. | $viesos
spindulj nezidrékite ﬁvet ir i didesnio atstumo). Zidréjimas | $viesos spindul} gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

ISPEJIMAS:

ai 2-0sios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi EN60825-1:2014 saugumo
rel

fenkite tiesioginio vizualaus kontakto. Lazerio spinduliai gali apakinti ir sukelti
trumpalaikj apakimg.
Nezidrékite tiesiai | lazerio spindulj ir be reikalo nenukreipkite jo | kitus asmenis.
Juo negalima apakinti.
Ispéjimas:
lenaudokite lazerinio prietaiso, jei Salia yra vaiky ir neleiskite vaikams patiems
naudotis $iuo lazeriniu prietaisu.
Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj atgal j vartotojg arba kitus
asmenis.
L\azeric spindulj neZidrékite naudodamiesi optiniais padidinimo prietaisais, pvz.,
inokliais arba teleskopais. PrieSingu atveju gresia sunkiis regos paZeidimai.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros povelkyLe i§ keiciamy
akumuliatoriy gali Stekéti akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus skysGiu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
mlnucm gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
ge]lmasl Siekdami i$vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus, suzalojimy

rba produkto pazeidimy, nekiSkite jrankio, keiciamo akumliatoriaus arba [kroviklio |
skyscms ir pasirtpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty Lck\q skysCiy.
Korozijg sukeliantys arba laidus skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra bahkhq gali sukelti trumpayj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinis Zibintas gali biti naudojamas apsvietimui be maitinimo jtampos
jungties.

Akumuliatorin prozektoriy taip pat galima naudoti kaip lazerinj Zymekj.

] prietaisa leidZiama naudofi tik pagal nurodyta paskir;

KROVIMO PROCESAS
Prijungti USB laida prie srovés altinio, pvz., elekiros lizdo, kompiuterio ar
automobilinio kroviklio.
Indikatorius rodo jkrovimo lygmenj:
Raudona mirksinti viesa: [krovimo procesas, jkrauta 0-49%
Geltona mirksinti $viesa: jkrovimo procesas, jkrauta 50-99 %
Zalia nuolating viesa: [krauta 100%
Raudona nemirksinti $viesa: karsta baterija
Raudonai Zalia mirksinti $viesa: Salta, $lapia arba sugedusi
Jei lemputé i toliau mirksi raudonai ir Zaliai, baterija ?ah biti alta, slap\a sugedusi
arba baterija nebuvo visiSkai jkrauta po 12 valand pute Sviedi jonai,
baterija yra per karSta. Leiskite baten]a\ atvesti, susﬂu arba \sdzwut\ hunklte \empute
arbwunk\te kad jkrautuméte. Jei i toliau susiduriate su $ia problema, kreipkites j
MILWAUKEE Kiienty aptamavimo centra.

Indikatorius rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygmenyj:

Raudona mirksinti $viesa: < 3% likusios akumuliatoriaus talpos
Raudona nuolating $viesa: 3-9% likusios akumuliatoriaus talpos
Nuolat deganti geftona 8viesa: jkrauta 11-49 %

Zalia nuolating $viesa: [krauta 50-100%

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius pries naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia. Venkite ilgesnio saulés
ar ilumos Saltiniy poveikio.

Kad prietaisas kuo Hgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterij
laikyt sauso)e aplinkoje, esant apie 27 °C temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos del pavojingy kroviniy
pervezim,

Siuos akumuliatorius pervezi biltina laikantis vietiniy, nacionaliniy i tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity sq\ygq
Uz komercmﬁ litio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti Ir pervezimo
darbus gali atliki tik afitinkamai ISmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti

prizidrimas.

Pervezant biltina laikytis $iy punkty:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargat un izoleti, lai izvairitos no i
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

lzmantojiet tik firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav apraksma kada no firmu Milwaukee
Klientu as;kalposanas servisiem. (Skat. broddru "Garantijalklientu apkalposanas
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. Sielkiam iSvengti trumpujy jungimuy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugofi ir
izoliuoi.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Deél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

ios lempos Sviesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai $viesos Salinis iSsenka, bitina
pakeisti vis lempa.
Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik, Miwaukee" klienty aptamavimo skyriams (zr.

P&c pieprasijuma, Jusu Klientu centra vai pie ic Industries
GmbH, Max-Eyth-Sirae 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas rasgjumu, \epmeks noradot iekartas modeli un sérijas numury, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.
Ludzu, apmekIgjiet masu vietni www.mil
garantjas nosacijumiem un regstraciy.

&u, lai iegtu informaciju par

%

IMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lodzu, izlasiet
lietosanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Bridinajums par lazera staru

&9@
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2. lazera Klases produkts

Nav ieteicams skaffties uz ieslégtu gaismas avotu.

USB savienojums

Elektriska aizsardzibas klase Il

Elektriskus aparatus, bateruas/akumu\atums
nedrikst utilizét kopa ar méjsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai ufizaciai

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur airodas atkritumu parstrades
uznemum\ val pul'lkll

Eiropas atbilstibas zime

M@é@~

C€

U K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas Zime

skynq adresus brodidroje).
Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir Sesiazenklj numer, esantj ant
specrﬁ acijy lentelés, klienty aptaravimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth- St 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti i$pléstinj
prietaiso brézinj.
Norédami gauti daugiau informacijos apie ﬂarantuos sq\ygas ir registracija,
misy svetainéje

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

|spéjimas apie lazerio spinduliuote

2 lazerio klasés gaminys

Neziarekite  jungta $viesos Salfinj.

USB jungtis

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Elektros Er\elalsu‘ baterijy/akumuliatoriy alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.
Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkfi
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
?/ aSalinti aplinkai saugiu bodu.

etos valdZios instituciose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

w®$@%%9

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

nc N
DA M

Ukrainos afitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

ERL

E HOIATUS! Lugege koiki ohu(usf(uhlseld ja korraldusi. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarieks voib olla elektrilok, tulekahju jalvdi rasked vigastused.
Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

HOIATUS: kasutage ainult soovitatud USB-kaablit ja laadijat.

Hoiatus! Arge suunake valguskit otse inimestele véi loomadele. Arge vaadake otse
valguskiire sisse (ka mite suurelt vahemaalt). Valguskure sisse vaatamine vaib
pBhjustada négemise tsist kahjustumist voi téielikku kadumist.

HOIATUS:

Tegemist on 2. klassi

LASER

2
Hoiatus:
Viltige vahetut silmsidet. Laserkiir voib silmadele kirguskahjustusi tekitada ja
pohjustab lihiajalist pimestamist.
Arge vaadake ofse laserikiirde ega suunake kiirt asjatultteiste isikute peale.
Arge pimestage teisi inimesi.
Hoiatus:
Arge Kéitage laserseadet laste [aheduses ega lubage lastel laserseadet kasutada.
Téhelepanu! Peegeldav pind vdib laserkiirt operaatori vdi teiste inimeste suunas
tagasi peegeldada.
Arge vaadake laserikiirt opilste suurendusvahenditega, nagu nt luubid véi
teleskoobid. Vastasel juhul suurendab see ohtu raskete silmavigastuste tekkeks.

mis vastab le EN60825-1:2014 .

1 v6i darmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
poorduge vivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste valtimiseks
nge kasike t66rista, vahetusakut ega laadimisseadet vedeliku mn? {glglge et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekirit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, véivad pohjustada lihist.

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks soltumata elektrihendusest.
voib kasutada ka
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud otstarbele.

Uhendage USB-kaabel vooluallikaga, naiteks pistikupesa, arvuti vdi auto
laadimispuksiga.

Valgusnaidik naitab laadimisolekut:

punane vilkuv valgus: laadimine, 0-49% laetud

Kollane vilkuv valgussignaal: laadimine, 50-99% laetud

pidevalt pdlev roheline valgus: 100% laetud

Pidev punane valgus: kuum aku

Punane-roheline vilkuv valgussignaal: killm, mérg vGi vigane

Kui tuli vilgub jatkuvalt punaselt ja roheliselt, véib aku olla killm, mérg, vigane vGi ei ole
aku 12 tunni parast taielikult laetud. Kui tuli on pidevalt punane, on aku liga kuum.
Laske akul jahtuda, soojeneda vdi kuiva tage tuli sisse vi thendage
laadimiseks vooluvorku. Kui probleem piisib, po6rduge MILWAUKEE
klienditeeninduse poole.

LAADIMISMOODIK

Valgusnaidik naitab aku taituvusolekut:

punane vilkuv valgus: mahtuvust on jaénud < 3%
pidev punane valgus: mahtuvust on jaénud 3-9%
Kollane pidev valgussignaal: 11-49% laetud
pidevalt pdlev roheline valgus: 50-100% laetud

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Gle 50 °C vahendab aku t5ovaimet. Valtige pikemat soojenemist péikese
Vo kiitteseadme mjul.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk taielikult.
Aku ladustamisel iile 30 paeva

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORT
Litiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siserilklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning madrustest kinni pidades.

. Tarbuad tohivad neid akusid edasiste piranguteta tanaval transportida.

. kaudu on allutatud
ohthke ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tame-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundlikult jélgida

Akude transportimise! tuleb jérgida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa valja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on joudnud
1Bpule, siis peab asendama terve Hambl

Kasutaﬁe ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake broiidir garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab njuda seadme plahvatuﬂoomse vaimsussildil oleva masinatiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel Klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Lisateavet garantiitingimuste ja registreerimise kohta leiate meie veebisaidift www.
milwaukeetool.eu.
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UMBOLID

Palun quege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Hoiatus laserkirguse eest

Toode kuulub laseriklassi 2

Arge vaadake sisselilitatud valgusallikasse.

USB-iihendus

Elekirivoolu kaitseklass IIl.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utliseerida koos ma!(apldamlspru?\ga
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldf kokku koguda
mn% kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
todllemiskeskusesse.

Kilsige infot jaétmekaitlusjaamade #a
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike vdi
edasimillja kdest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

B MPEAYNPEXAEHUE! I'Ipmmre BEE yKa3aHusi no Ge3onacHocTy u
MHCTPYKUYM, YnylieHys, KasaHMii M

ﬂ MPEAYNPEXTEHME! MpoyeteTe Beuyky yKasaHus M HaMLTCTBYS 33

N0 TEXHUKE ESSOHGCHOCTM MOryT CTans I'IpVI"MHOM NEKTPU4ECKOro NOPAKEHNS,
noxapa Mjﬂ)&eﬂb\)( TpasM.
CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLWMM 1 YKa3aHus Ans Gyaywero

Tponycku npK CNa3BaHETO Ha YKa3aHUATA It HAMLTCTBATA 3a G30MaCHOCT MoraT Aa
A0BQAT A0 TOKOB Y22p. nomap AT TEXKA HapaHSBaHUS.

CMEUMANBHDIE UHCTPYKLIW MO TEXHWUKE BE30MACHOCTY MPU
AKKYMYNIATOPHBIW ®OHAPb

MPENYNPEXOEHWE: ucnonb3yitre pexomenayembiit USB-kabenb 1 3apaaHoe
YCTPOWCTBO.

3 3a cnpasKa npu
HYXga.

CMELIMANHU MHCTPYKLIMW 3A BE30MACHOCT 3A JIAMITA HA BATEPUATA
NPENYNPEXMAEHWE: U3nonasaiite camo npenopbyanus USB kaben u 3apsgxo
YCTPOHCTBO.

HUKOTAA He BETOBOV il Ha
TIHOAEN UM KUBOTHBIX. He CMOTPETS Ha CBETOBOI NyM (Aaxe ¢ GonbLLOTO pacCTOsHAS).
CaeroBoit Ty MOXET CTaTb ﬂplﬂ‘MHQM CEpbE3HbIX HOEDG)KAEHMM WK NOTEPU 3pEHNs.
BHUMAHME!
[laHHOE YCTPOVICTBO ABNAETCA N1a3epHbIM U3EMEM KIACCa 2 U COOTBETCTBYET
EN60825-1:2014 .

Mpeaynpexaexue:

He nonycKkaTb HEnocpesICTBEHHONO BY3yanbHOr KOHTaKTa. Jla3epHbiif ny4 MOXeT
OCTIENVTb U MPUBECTH K KDATKOBDEMEHHOT NoTepe 3peHits.

He cMOTDETL HanpsMylo B NasePHIi Ny4 U He HanpaansTh ero Ges HeobxoumocTi Ha
Ay nionei.

He ocnennsitre ny4om Apyrix niofei.

Mpenynpexaenue:

He nonb3osatbes nNasepHbIM HpMﬁOpOM PAAOM C ZIETBMY W He paspeLuarb AeTAM
UCTIONb30BATb €10,

Bhutmanve! IasepHbiit ny4 MOKET OTPaXaTbCst OT OMpEEneHHbIX MOBEPXHOCTEN 1
nonaiaTh Ha oneparopa wnv Apyrux nioaeit.

He CMOTPETb B ﬂaSeprH;\ TTyH Yepes onTU4eckie YBEnnuUTenbHbIe: HDMED[}EI, Takue Kak
6WHOKTb MW Teneckon. B MPOTUBHOM Criyuae BO3PACTaET ONACHOCTb CEPbE3HOND
TI0PAXEHHS OPTaHOB 3EHMs,

CMELMATbHBIE YKA3AHUA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTH
BATAPEA

AKKBM‘/J'IS!TODHBS{ EBTBDGH MOKET BbiTb noapemqena W [iaTb Te4b Nog BOSJJGMCTBMGM
YpeaMIepHBIX TEMMEaTYp AW TIOBBILIEHHO/ Harpy3ku. B cryae KonTakra ¢
aKKyMyﬂﬂTOpHOM KACTIOTOR HeMeaneHHo HDBMOMTS MECTO KOHTAKTa MbIIOM W EOIZlDIﬂ B
Cnyyae ronagaxna KACMoTbI B rmasa HpOMHEaMTe masa B TeseHn 10 MUHYT i
HeMefIeHHO 0BpaTTECh 3a MEMVLIMHCKOM NOMOLLBIO.

Tpeaynpexgenwe! [115 NPeI0TRPALLEHHA ONACHOCTH M10Xapa B Pe3yikTaTe KOpOTKr
3aMblKaHA, TpaBM 1 HOB[}E)KL[GHMH n3nenus He DﬂyCKﬂMTE MHﬂpyMeHT CMEHHbIit
aKkyMynATOP WM 38pALIHOE YCTPOTICTBO B KAAKOCTH 1 He /:lonyoxame ronagaxua
)KMIJKOCTGM BHYTDb )’CTDOMCTB nn

: Hukora He TbY ANPEKTHO KbM X0pa Mnn
KMBOTHM. He rriepaliTe B CBETIMHHIS ITbY (OPH U OT NO-TONAMO Pa3CTORHIE).
rﬂEﬂaHSTO B CBETNMHHA ITbY MOXE 3 NPU4UHI CEPUO3HN HAPYLLEHNS U J0PK
3ary6a Ha 3peHueTo.
MPEAYNPEXAEHVE:
Tosa e na3epeH npoaykt Knac 2, cbmaco EN60825-1:2014

Mpeaynpexaetue:

Vabsirsaiite AUPEKTEH KOHTAKT C 04wTe. JIa3epHUAT by MoXe A AoBexe A0 (nal
W3rapsHe Ha 04HTe U 710 BDEMEHHO 3acnensigane.

He rmepaifre AMPeKTHO KM N1a3ePHHA by U He HacouBaiiTe NasepHUA by Ges
HeoBXAMMOCT KbM Py XOpa.

He sacnensisaiite ipyru nuua.

Brumanme:

He pa6iotete ¢ nasepHuts ype B HenocpercTBeHa BnuaocT 0 aeua u He M
N103B0NABAVITE A3 0 M3NoN3Bar.

Bhvmarme! F Morar ga
0BpaTHO KM OnepaTopa W KbM APy NLia.

He mepaiire B nasepHits by C ONTUYHM YBENA4ABALLY YCTPOICTBA KaTO BUHOKIH
MW Teneckony. B npoTuser cnyali onacHocTTa OT Texky YBPEXTIaHKs Ha 04uTe ce
yBen4asa.

CIELIMANHIN YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT BATEPUA

TTpH EXCTPEMHO HATOBAPBAHE WM EKCTPEMHA TEMNEPATYPa OT MOBPEEHN
aKymynaropy Moxe fia uarede 6&TEDVII7IH& TEYHOCT. ﬂpM JAONKP C Takasa TEYHOCT
BE[JHara U3MWVTe C BOJIA U canyH. [pH KOHTAKT C 0HUTe BEHAra ManNaKBaiiTe
CTapaTenHo Hait-Manko 10 MAHYTH 1 He3aBasHo noTbpcere nexap.
Mpeaynpexaetue! 3a Aa u3berHete onackoCTTa oT NoXap, NPEAU3BHKaHa OT KbCo
Cbe/HEeHIe, KaKTO W HApaHABAHNATA ¥ NOBPEAWUTE HA NPOAYKTA, He notansitre
UHCTDYMEHT, CMEHSieMaTa akyMynaTopHa BaTepus Ui 3apSIHOTO YCTPOWCTBO B
TEHHOCTH U C& NIOTPIUKETE B YDEAIUTE U aKymynaTopHuTe Gatepwy fa He nonagar
TEYHOCTH. TeHHOCTAT, KOPOIMS W )
KaTo ConeHa Bogja, onpeaeneHin Xumukanu, uabensaluy Belectsa unm nponym

Na3ePHUA Moy

XWIKOCTH, Take Kak COneHbiii pacTaop, xmmam
CPE/ICTBa WK COfiepXaLLMe WX NPORYKTS, MOTYT NDUBECTH K KODOTKOMY 3aMblKaHHIO.

YCMONb30BAHUE
AKKyMyNSTOpHas Nana MOXeT /AN OCBelLieHus 1 6e3 o K
3NeKTPOCETH.

MOKHO ‘TakKe Kak NasepHblit
LieneyKasarerib.

He nonb3yfTech /iaHHbIM UHCTDYMEHTOM CrIocOBOM, OTTIMYHBIM OT YKa3aHHOM s
HOPManbHOTO MPUMEHEHNS.

TMPOLIECC 3APANKN

Toaknio4T kabenb USB K UCTOYHMKY NUTaHWS, Hanpumep, CETeBOi po3eTke,
pa3sbemy KOMbIOTEPa WV 3aPSIHOTO YCTPOIiCTBA B aBTOMOGHME.

CBETOBOM MHUKATOP NOKA3BIBAET COCTOSHUE 3aAKUL

KpaCHbIit MUFatoLLyiA cBeT: npoLiecc 3apsaKu, 0-49% aapsikeHo

WKenTblil MuraloLLwii CBeT: npoLiecc 3apsiak, 3apsikeHo Ha 50-99 %

3eneHblit HenpepbiBHbiii caeT: 100% 3apsikeHo

KpaCHbIit HerpepbIBHbIiA CBeT: ropsiyas Gatapest

KpacHo-3enebIit MyraiolLyuii CBET: XONOAHbIF, BaXHblii Ui HencnpasHbIit

ECW VHAVKATOp MPOOMKAET MATATb KDACHIM 1 3NEHbIM CBETOM, aKKYMYMSTop
MOKET BbiTh XOMOAHbIM, BNXHbIM, HEUCNPABHbIM NI AKKYMYNSTOP He NONMHOCTbI
3apanunca yepe3 12 4aco. ECNI MHAVKATOP rOpT KDACHbIM, aKKYMYNIATOP CIIMLIKOM
ropsuui. [laiiTe Gatapee oCTbITb, Ha%pemu W BBICOXHYTb. BK7io4MTe CBET M
MIOAKNO4MTe ANs 3apszku. Ecnv npobnema He ycTpaHeHa, oBparuTect B CEPBICHYIO
cnyw6y MILWAUKEE.

CaeroB0ii MHaVKaTop COCTORHHE 3aPATKH
KpacHbIi MUraloLLyiA CBET: < 3% OCTaBILEICA eMKOCTH
KpaCHIit HenpepbiBHbIit CaeT: 3-9% ocTaBlLeliCS eMKoCTA
TOCTORHHbIA KENTLI CBET: 3apsikeHo Ha 11-49 %
3eneHblit HenpepbiBkbiit caer: 50-100% 3apsixeHo

AKKYMYNIATOP
Tepen UCTIONb30BHHEM aKKYMYTISTOP, KOTOBIM HE MOb30BAIACS HEKOTOOE BEMS,
€10 He0BXOBMMO 3apSaHT.
‘Temneparypa cabilue 50°C chinkaer paBorocnocoBHoCT akkymynsTopos. Mberaiite
Harpesa uivt npamoro cBeTa (picK nieperpesa).
Nns cpoxa cnyxBbl MONHOCTbIO
3apsKaThb nocne Uenonb3oBaHNa HDMEDPE
Tpy XpakeHw akkymynstopa Gonee 30 aHeit:
Xparue akkymynsTop npu 27°C B CyXom MecTe,
XpaHuTe aKkymynsTop ¢ 3apsziom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLies akkymynaTop creayer aapsxarb.

TPAHCIOPTUPOBKA IMTUR-MOHHBIX AKKYMY/ITOPOB

TUTHi-MOHHbIE aKKyMynsTOpbI B COOTBETCTBIW C NPEANMCaHNAMMA 3aKOHA
TPAHCTOPTUPYIOTCA Kak ONaCHBIE FPyabl.

3TUX OmKHa ) ¢ cobi
MECTHBIX, [ M TIONOXEHHH,
« Om MoryT 10 ynuue

ofssarensCre.

Mput
SKCIEAVTOPCKUMM KOMNAHSIMIA [FICTBYIOT NONIOKEHUS, KaCaIOLLMECA
Tpaucnopmpuam OnaCHBIX Y308, MOIOTOBKA K OTI3BIE M TPHCIOTHPORKE

LOMK vuamn. Beco
npcuecc IOMHeH HaXOMATSCA 0T KHTDOTEN CIBLWAIICTA.
Mpu cobniogatb MYHKTb:

+ YequTeCh, 4TO KOHTAKTbI 3aLLMLIEHb! 1 U30NVPOBaHSI BO M3GeXaHUE KOpOTKOTD
3aMblKaHKS.
+ Cneave 3a TeM, 4ToGbl akkyMYNATOPHbI BIOK He COCKOMb3HYN BHYTDH YNaKoBKM.

BELLECTBA, MOraT /12 MPEAN3BYIKAT KbCO CheHEHUe.

AK‘/M‘/HBTODHHTB namna MOXe fia CBETU HE3aBUCHMO OT ENEKTPUYECKO 3axpaHBaHe.
AK‘/M‘/I'IGTOPHHTH namna MOXe a ce u3non3ga Karo NasepHa nokasanka.
Toait ypes MOKe /2 Ce MaNN3Ba 10 NPEAHAZHENEHHE CaMO KaKTO € M0COSEHO.

Biaiiovere USB kabena KbM U3TOUHHK Ha eNeKTpo3axpaHBaKe, Hanp. enekTpuyeck
KOHTaKT, KOMTIOTB WM 33psaHa ByKca B aBToMoGHNa.

CBETIUMHHIST MHIUKATOP MOKA3BA CTENEHTA HA 3apeXIaHe:

Yepaeta muraLLa ceetnuta: Mpouec Ha aapexzae, 3apsa 0-49%

KbNTa MuraLLa CBETNMHA: NPOLEC Ha 3apexzare, 3apad 50- 99 %

3eneHa nocTosHHa caetniuHa: MpoLiec Ha 3apexaane, sapsa 100%

YepBeHa nocTosHHa CBETNUH: ropela Garepus

UepaeHo-3eneHa MuralLa CBeTMHa: CTYJIEHo, MOKDO /M NOBPEIEHO

AKO VUHAMKATOPT NPOTTBIIKY 713 MHTa B HEPBEHO U 3eMeHO, GaTepyaTa MoXe fa &
CTy/eHa, MOKpa, NIOBPE/IeHa i GATEpWATa He Ce e 3apeauna HambiHo cniep 12
Yaca. AKO UH[VKATOT CBET B 4epBeHo, GatepusTa e Tebpae ropeua. OcTaseTe
GarepusiTa ja ce OXNay, 3arpee Wnit UaChXHe. BKITloueTe CBETMHATA Wi BKNI4eTe
3a 3apexiane. Ako nxoﬁneMu BCE OLE HE € OTCTPaHeH, 0BbPHETe Ce KbM Cepau3a
3a knueTv Ha MILWAU

VHOVKATOP 3A CbCTOAHMETO HA 3APEXIAHE

B AVERTIZARE! Cititi toate indicafiile de siguranté si toate instructiunile.

ﬂ BHVIMAHI/IE' MpoywTaje ru Ge3beAHOCHHTE HaNOMeRY U ynaTcTea.
Ha

Nerespectarea indicafilor de avertizare §i a poate provoca

incendii sifsau raniri grave.

Péstrafj toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU ACUMULATOR
AVERTIZARE: Utilizati numai cablul USB si incarcétorul recomandat.
Atentionare: Nu indreptaj niciodatd fascicolul luminos direct inspre persoane sau
animale. Nu privitiin fascicolul luminos (nici mécar de la distanta mai mare). Privitul in
fascicolul luminos poate provoca réniri grave sau chiar pierderea vederil.
AVERTISMENT:
écest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere de Categoria 2

Avertisment:

Evitatj sd privif direct. Fasciculul laser v poate afecta ochi §i poate duce la o orbire
temporara.

Anu se privi in fasciculul laser si a nu se dirja inuti fasciculul catre alte persoane.
Nu- directionatj in ochii altor persoane.

Avertisment:

Nu activalj aparatul cu laser cand sunt copii in apropiere si nu le permitefj copiilor s&|
foloseasca.

Atentie! Este posibil ca suprafefe reflectante sé redirectioneze fasciculul laser inapoi
la operator sau cétre alte persoane.

Anu se privi in fasciculul laser cu dispoziive optice de marire precum binoclurile sau
telescoapele, deoarece aceastd actiune va creste gravitatea vétamérii ochilor.

INSTRUC IUNI SPECIALE DE SIGURAN _ BATERIE
Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la incarcétur sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélaj imediat cu apa $i sépun.
In caz de contact cu ochii, clati cu atentie timp de cel putin 10 minute §i apelati
imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersa scula, acumulatorul de
schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va s& nu pairunda lichide in aparate si
acumulatori, Lichidele corosive sau cu conductibiltate, precum apa sérata, anumite
substante tcmm\ce siindlbitori sau produse ce contin malbwlon pot provoca un
scurtcircui

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare independent de o conexiune
de curent.

Lampa acumulatorului poate fi utilizaté si ca laserpointer.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

OPERATIADE CARE

Conectatj cablul USB la o sursa de curent, de exemplu priza de refea, computer sau
mufd de incércare in autovehicul.

Indicatorul luminos indica starea de incércare:

Lumind intermitenté roie: incércare, 0-49% incarcat

Lumind intermitenté galbend: operatje de incarcare, incarcat 50-99 %

Lumind permanenté verde: 100% incarcat

Luminé rosie continué: baterie fierbinte

Lumina intermitentd rogie-verde: rece, umed sau defect

Dacé lumina continud s clipeasca rosu si verde, bateria poate fi rece, umedd, defectd
sau bateria nu s-a incarcat complet dupa 12 ore, Dacé lumina este rosie continua,
bateria este prea fierbinte. Lasai bateria sa se réceascd, a se incalzeascd sau sa se
usuce. Pornitilumina sau conectati-o pentru incarcare. Dacd problema persistd,
adresafi-va Serviciului Clienfi MILWAUKEE.

Indicatorul luminos indica starea de incércare a acumulatorului:
Lumind intermitenta rosie: < 3% capacitate ramasa

Luming permanenta rogie: 3-9% capacitate ramasd

Luming continua galbend: incarcat 11-49 %

Lumind & verde: 50-100% incarcat

CBETIMHHIST WHIUKATOP NOKA3BA CTENEHTA Ha 3apeXIaHe Ha
Garepust:

YepBeHa muraLLa caeTniHa: < 3% oCTaBaLL kanaupTer
YepBeHa nocTosHHa caeTnuHa: 3-9% ocTaBall kanauuter
KbnTa nocTosHHa ceeTnuHa: 3apsa 11- 49 %

3eneHa nocTosHHa caetnuHa: MpoLiec Ha 3apexaane, sapsa 50-100%

AKYMYTIATOPU

AKyMYRGTODH, KOUTO He Ca MI03BaHH No-JbATo Bpeme, peau ynoTpeba fa ce
[Bosapezsr.

Temneparypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce u3bsrsa
TIO-POILIIKUTENHO HarPABaHE Ha CITbHLIE W OT OTOMMEHHE.

3a onTuManKa NpOIbAKATENHOCT Ha XuBOT crefl ynoTpeBa Gatepuute TpsBsa fa ce
3DEJIAT HaLITHO.

IMpv cbxpaneHue Ha GarepuuTe 3a noseve ot 30 AHW: ChxpasigaiiTe Gatepusita npn
npubin. 27°C u Ha cyxo MAcTo. Chparssaiie GatepusTa npu 30 40 50 % ot 3apsda.
3apexpaitre Gatepusta Ha Beek 6 MeceLa.

TPAHCMOPTYPAHE HA UTUEBO-IOHHM AKYMYNATOPHM BATEPYY

TWTHEBO-OHHUTE GaTepui Ca MDEIVET Ha 33KOHOBUTE PaaNoperioH 3a NpeBo3 Ha

ONaCHM TOBAPH.

Tpeso3bT Ha Teau Garepuvt TpsGBa Aa Ce U3BLPLLBA B CLOTBETCTBIE C MECTHUTE,
" n

+ TMotpebuTenvte MoraT sa npesoasar Tea Garepwy no msT 663 AOMbAHHTENHN

U3ACKBAHNS.

TTpeBO3LT Ha NATAEBO-I0HHM GaTepyyt OT TPaHCTIOPTHit KOMNaKMM € NPEAVET Ha

3aKoHoBuTE paanopenﬁwe 32 NPeB03 Ha ONacH ToBapK. ﬂOﬂfOTOBKﬂTa Ha

peBo3a 1 CamaT ngeaoa Tps0Ba A3 Ce U3BLPLLIBAT CaMO OT 0ByHeH NiLa.

lenwsiT npoLiec Tpsioea fa e non MpodhecHoHaneH Haaaop.

Cnassaiite CNEHUTE U3NCKBAHNA NPU NPEBO3 HA ﬁaTepmw

+ YBepere Ce, e KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHIt M U30MUPaKK, 3a fa Ce UaBerHe Kbeo
CbefHeHve.

+ YBepere Ce, Y€ HIMa OACHOCT OT PaaMECTBaHE Ha GaTepyTa B OMaKOBKATa.

+ He npesoagatiTe noBpe/ienM GaTepyyt nv Takviea ¢ Teqose.

O6bpHere ce kbM Balwara KOMNaHus 3a

OJ:UIP'I:)KKA

W anpeLleHa.
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Kk caoeMy

OECIYXVBAHUE

CaeTouanyyatenb B 3Toii Nlamne He MoANEXUT 3ameHe. Ecriv cpok cnyxBb!
CBETOU3Ny4aTens nofoLLen K KOHLY, CeayeT 3amMeHiTb NOMHOCTBI0

BCIO namny.

Monb3yitrech aKce apaw 1 3anacHbimi yactami Milwaukee. B cyuae
BOSHHKHOBEHMS HEODXOZMMOCTH B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucara, obpalliaiirecs B
OVH D ueHTpoa no Miwaukee (cm.
CTIUCOK CEPBUCHbIX OraHy3aLiui).

Tpy HeoBXoRMMOCTH, Y CepBHCHOIA CyxGBbl v HenocperCTBeRHO Y dupMbI Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuxHeHaeH, fepmatis, MOXHO
3aNpOCHTL cﬁopmeIM yepTex yCTpoicTBa, COOBULYB €70 T  LIECTH3HasHI Howiep,
YKasaHHbIi Ha (UPMEHHON Tabinke.

TMoceTuTe Haly Be6-caitt £U /A5 nony|eHust

UHAOPMALIM 0 YCTIOBHSX FapaHTUM U PErvCTpaLi.

Il Wi npoyTUTe
110 CTION530BAHYHO NiEpes] HadarnoM MioBbix
OnepaLii C MHCTPYMEHTOM.

BHUAMAHVE! NPEQYNPEXIEHVE!
OMACHOCTB!

TpeaynpexaeH¥e 0 Han NasepHoro
M3nyseHus

Wanenve knacca nasepa 2

He cmoTpyTe Ha BKNI0YEHHbIA CBETOM3NY|aTenb.

Mogknioverue USB

Knace anextpo3aure ll.

‘OnexrporpuBopsI, Gatapev/akkymynsTops

JANPELLIEHO YTWNVI3MPOBATb BMECTE C BbIToBLIM

MyCOpOM.

‘3nexTpuqeckie npuBOPbI 1 akkyMynsTopb! Criedyer

coBupaTb OTenbHO U CAaBaT B

CTELHATUROBRHHYI KOMTHIO A1 YTWTWAYM
C HOpMamK OXpaHsl

cpenb.

I0nyMTE B MECTHBIX OPraHax BMiacTi Unu y Ballero
CTUMaTIASHOBAHHONO AUEpa CBETEHNS O LBHTPaX
BTOPU4HON nepepaboTku 1 nykikTax copa.

EBponeiicuii 3Hak COOTBETCTBHUS

BpuTarCKkwit aHak cooTeeTCTBuA

YkpanHeKwit 3Hak CooTBETCTBUA

EBpoaaviaTckyit 3Hak COTBETCTBMSA

Ha CBETNMHA Ha Taaw Navna He Moxe fa Gbae cMewen. Korato
U3TOMHIKLT Ha CBETIMHA AOCTUTHE KDast Ha eKCTINOATALWOHHNS CH NEpUoA, Camata
namna Tpabea fa Gbyie 3aMeneHa.
[la ce wanonasar camo akcecoapw Ha Mitwaukee u peaepatin yacT Ha Milwaukee.
EneMenT, Wisa nofIMsHa He € Onucaka, fia Ce [1aRaT 3a NOTMSHa B CepBU3 Ha
Milwaukee (Buxe GpoLuypara "TapaHLus 1 aapech Ha CepauaH).
Ipy HeoBXoAMMOCT MOXETE /1a NIOVCKATE CXEMa Ha ENEMEHTHTE Ha ypena npyt
1I0COYBaHE Ha Ha MalLMHara y HoMep Ha Tabenkara 3a
TEXHU4ECKY AaHHW OT Baluus cepsia unv AvpekTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, lepmais.
Mons, nocetere Hatuus yeGcaiiT www.mil eu3a

0 YCroBHs 1

CHUMBOIU

Tlpeqy nyckaxe Ha ypeaa B felicTave Mons
NPO4ETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 38
3non3saHe.

BHVMAHWVE! MPEQYNPEXTEHWE! ONACHOCT

lpenynpexnexme 3a nasepHo MbyeHie

TporyKT T nasepeH knac 2

He rmeftaiiTe BbB BKIOYEHNA U3TOUHIK Ha
CBETNMHa.

USB 6ykca

Enexrpuuecky knac Ha saupa I

Enexpi ypean,

Garepwut He TpABa 1a Ce M3XBLPNAT 336MIHO G

6uTOBMTE OTNALbBLM.

EnexrpudeckuTe ypeav v akymynaTophy barepu

Tpsibea ia ce ChOUpaT pasnenHo  fa ce

nIpejaBar Ha CAYKOUTE 38 PewKIMpaKe Ha

OTNa/ibLIMTe CTIoPe.] MSUCKBaHMATa 3a OassaHe

Ha OKONHara cpefa.

Wrchopmupaiite ce npy MecTHUTE cryx6u unu

NIpH MECTHUTE CRELIMANUIMaHH TbproBLM

OTHOCHO MecTaTa 3a ChGMpaHe 1 LEHTpoBeTe 3a
Ha OTnaeLy.

EBponelickv aHak 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHckM 3HaK 3a CbOTBETCTBHE

YKpauHCKM 3HaK 33 CHOTBETCTBHE

EBpo-asvaTcku 3Hak 3a CLOTBETCTBYE

ACUMULATORI

Acumulatorii- care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincércat inainte de
utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitalj expunerea
Frelunglta la calduré sau radiatie solaré (risc de supraéncélzire)

In scopul optimizarii duratei de functionare, baterie trebuie reincarcate complet dupa
utiizare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C i la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii s incarcé din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR LIHON

Acumulatori cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de
mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu respectarea prescriptiilor si
reglementarilor pe plan local, nafjonal i inteafjonal.

Consumatorilor e este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expediie si transport este supus reglementérior transportului de mérfuri
periculoase. Pregdirile pentru expedifie i transrorlul au voie s fie efectuate
numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in
mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

Avefi g { ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in altd pozitie in
interiorul ambalajului séu.
+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicafji suplimentare adresatj-vé firmei de expeditie si transport cu care
colaboratj.

INTRETINERE

Sursa de luming a acestei lampi nu se poate schimba. Atunci cand sursa de lumina a
ajuns la sfarsitul duratei de viaté trebuie fnlocuité toatd lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugam contactatj unul din agentji de
service Milwaukee (vezi lista noastra pen(ru service / garantj

Dacé este necesar, putef é i solicita de Ia centrul dvs. de service pentru clientj sau direct
Ja Techironic Industries GmbH, Max yth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparalu\ul prin |nd\carea IlpU|LI\ de aparat sia numérului cu sase
cifre de pe tablita indicatoare.
Vi rugam sa vizitati site-ul nostru www.milwaukeetool.eu pentru informatii
suplimentare despre condiiile de garantie si inregistrare.
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Va rugam citf cu atentie instrucunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Avertizare privind fasciculul laser

=20

Produs din clasa laser 2

-
>
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Nu va uitafj in sursa de lumina pornita.

Conectare USB

Clasa de protectie electricé IIl.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimin& impreund cu deseurile menajere.
Aparatele elecirice $i acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditafj in legatura cu centrele de
reciclare §i de colectare.

Marca de conformitate europeana

w©é@~

Marcaj de conformitate Regatul Unic
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001

Marca de conformitate ucraineand

Marca de conformitate eurasiatica

ynarcTea u MoXar fa
npe/:lmamaaw enempvwen YAiap, 1I0Xap WM TeLKY NIoBPEAM.
CovyBajTe v cuTe 6e36eHOCHY yNaTCcTBa U MHCTPYKLMM 33 BO UHUHA.

CMELWJANHWA BE3BEAHOCHU MHCTPYKLIMM 3A CBETHIKA 3A
AKYMYNATOPOT

MPENYNPENYBAHLE: kopuctee ru camo npenopayanut USB-kaben u nonay.

B MONEPEMKEHHA! NpouuraiiTe Bei BkasiBky 3 Texwiku Gesneku Ta
THCTPYKUT. YnyLLUEHHS N1 OTPUMaHHI BKaaiBOK 3 TeXHikn Ge3nexn Ta iHCTpyKUiiA
MOXYT MPU3BECTH 0 YDAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TskKIX
TpasM.

36epiraiTe BCi Bka3iBKM 3 TeXHiky Geanekw Ta iHCTPYKUIl Ha MaiByTHE.

CNELIANbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3NEKW Y PA3| BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPHIM NIIXTAP

: BUKOPUCTOBYATe NULLe peKomeH0BaHui USB-kabenb Ta
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: HUKOTaLL He 10 3pak AMPeKTHO Ha MOMEPEAXEHH:
L@ KT XvBoTHu. He rmepajTe Bo csemwncmor 3paK (He paBeTe [0 T0a KTy o 3apARHNN NpUCT]
noronema o ). Tnepareto B 3pak Moxe aa Hikonw He
CEpHO3H# NOBPE[IM Ui yBeree Ha cunaTa 3a refiarse.
MPEAYNPERYBAHE:
Il ckata knaca 2 cnopen EN60825-1:2014. 30py.

MpeaynpepyBatse:

V13berHyBajTe JMpexTeH KOHTAKT Co 04uTe. [lacepeKvoT 3pak MOXe 7a v sacnen
04UTe i 712 f10BETIE 710 KDATKODOHHO CrIenio.

He rmiefiajTe AMPeKTHO BO NACEPCKYOT 3pak U He HacouyBajTe fo N1acepoT HenoTpeHo
KOH OCTaHaTUTe fuLia

He 3acnenygajre Apyru nyre co ceeTnMHaTa.

Mpenynpenysatbe:

NacepekytoT anapar He cMee ia ce ynoTpebysa B0 GriuanHa Ha fielia HATY Nak Ha
7jeua cee /1a MM ce 710380 /1A 10 KOPICTAT N1aCepCKUOT anapar.

Bhumatve! PechnexTvpadka noBpLuuHa 61t MOXena Aia ro BpaTy N1acepekuoT pak
Ha3afl /10 KOPYICHKOT Wi 710 ApYTYA NuLja.

He rmefiajte B0 nacepckoT 3pak co Niyna, ABOMER, wnv Teneckon. Bo cnpoTeHo,
TI0CTOM FOfIeMa ONACHOCT OF TELUKM MIOBPEAM Ha OHUTE.

CMELNJANHY BE3BERHOCHM YTATCTBA BATEPUJA
KucenuHara o owTeTeHwTe GatepuuTe MOXE a UCTEHE NP EKCTPEMEH HaNOH W
Temnepatypu. LI0KOnKy A0jiETe BO KOHTKT CO caTara, WaMijTe Ce BeaHal Co canyH
1B01a. BO Cryviaj Ha KOHTAKT CO OWITE MNaKHeTe 1t yGaBO Hajuanky 10y 1
3aINKATENHO OIETe Ha Nekap.

CTpAMO MpOMiHb CBITNa NpsiMo Ha nionelt aBo
TBapiH. He AMBUTUCH B NPOMiHb CBITNa (HasiTb 3 BenAKol BIACTaH). FKO AuBUTYCS Y
MpOMiH CBITNa, TO Lie MOXE NPU3BECTU F0 CEPIO3HMX NOLLIKOTKEHb 860 A0 BTpaTH

| ENBOB25-1:2014 il 2

MONEPEMKEHHA:
Bupi6 sianosinae knacy nasepa 2 rigHo 3 EN60825-1:2014 .

wand g s 3l plals
Al paadl el plall 4

MonepeaxenHs

'YHyKaTy NPAMOT Bi3yarbHOro KOHTaKTY. IpoMiHb Niasgpa MoXe 3achinuTy o4i Ta

TIpU3BECTY 710 KOPOTKOHCHOT BTPaTH 30pY.

He éqwsmncn B NpoMiHb Nasepa Ta He CrIpsIMOBYBaTH Foro 663 HeoBXIAHOCTI Ha THLLMX

oci

He 3acninniosaru ikwwx oci6.

MonepemxerHs:

Jla3epHuit NpUnaf He MOXHa BUKOPHCTOBYBAT MoGnuay AfTeit 6o A03BONATH AiTAM

BUKODHCTOBYBATH Na3epHUM Mpunas.

Yaara! Binbusaioua nosepxHs Moxe Bia6eaTi poMikb Nasepa Hasap A0 onepatopa

a60 g0 iHwoi 0cobu.

He avBiTvcs B CTpyMiHe 123603 JEDES OTHHi ‘monowixti 3acobiu, Taki sk GiHoKTb Wi

Teneckonw. B ikuwomy Bunazy 36i

(E:P\'FAull’éanl BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKVW ANA AKYMYNATOPHUX

pu 60 npu TemnepaTypi 3
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MpeaynpeayBatbe! 3a aa u3berkete onacHocTa of noxap, 0 W o
OLUTETYBAE Ha NPOM3BOAOT, KOULLITO v CO3AaBa KPaToK. CﬂOj‘ Heja FIOTOI'I‘/B&JTS BO

TEYHOCT anaTkata, 3aMeNMBaTa GaTepwja Wnvt NONHa4OT 1 MaeTe B0 YpeATe 1 BO
GatepuuTe fia He TeuHoCTH. KopoaueHu unn

i 3uiHHOI i Garapei Moxe BuTikaTy enextponi. Mpu
noTpannAHHI enexTponITy Ha WKipy Vioro HeraifHo HeobXiaHo MU BOJJ0(0 3 MUTIOM.

ut);_..,u)n ] \\Hu ol ot Al sl Sy
Tpu noTpannsi 8 04 ix HeoBXiaHo HeraiiHo peTensHo NpomuTy, WioHarivexwe 10 4

ks s el ) (s

TEYHOCTH, KaKO Conera BOja, oqpeqew XemuKanm, wsﬁenyaaw nipenapari unu
TIPOM3BOLM KOW COfpXaT Kpatok
cnoj.

CMELIMOULIMPAHN YCIIOBW HA YNIOTPEBA

Cujanuuara Ha batepuy Moxe Aa ce ynotpelyBa 1 kako noceGHo paceeTHo Teno, be3
TIpiTOa /13 Ce KOPYCTY NPOFOMKeH kaben.

Cujanuara Ha Garepujara MOXe 712 Ce KOpYCTH Y KaKo Nacepckit Mokaxysa.

He ro KopuCTeTe 0B0j NPOM3BOLL Ha GUINO Koj ApyT HauMH OCBEH 3

XBUTMH, Ta HErajiHo 3BEPHYTUCS A0 Tikaps, \u ANl Al g gl gid s sty
Ona: i HebesneLli NOXEXi B peayrTbTari KopoToro

UG, U | NOLLKOKEHHIO BUDOGIB He 3aHYPIOVITE IHCTYMEHT, ki adlie

aKymynaTop al OEEpRﬂHVIM ﬂpwmpm y pUJWH‘/ iHe ﬂOﬂyCKﬁVlTe nmpannaHHR pUJWHV\ NI 5 sl Qi N 5 phan J g dll

BOEPEAVHY NPHACTDOIB 260 aKyMynsTopis. Koposiki i CTpyMONpoBIZH piann, Taki sk~ =~ * T Jj:j“”

COMOHHiA PO34¥H, NeBHi XimikaTu, BUGiNioBanbHi 3acobin abo popyKTH, WO ix MicTATb,
MOXYTb MPU3BECTM 0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.
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BUKOPUCTAHHA 3A IPU3HAHEHHAM

AkyMynIATOpHa Namna MOXe BUKOPYICTOBYBATICA AN OCBITNEHHS i 663 NIAKTI0uEHHS

HopManka ynorpega.

MPOLIEC HA NONHEE
Capiere ro USB-kabenor ¢o 13B0p Ha CTPYja, Ha NPHMED KOH MPEKEH KOHTAKT, KOMTIyTep Wik
KOHTAKT 32 M0MHebE B 3BTOMOBHOT.

(CBETTIOCEH VHAMKATOD NOKaXYBA CTATYTOT Ha NOMHEHET0:

Lipseta Tpenkaea caeTuka: Bo npotieco Ha nonerse, nonko 0-49 %

Koo TpenkauKo CBETRO: BO MPOLIECOT Ha nonketse, 50-99 % Hanonkero

Sentera cranka ceetnaHa: nonko 100%

Lipsena crava caernuka: Tonna Garepua

LipBero-3enieHo TPenKasko CBTNO: NafiHO, BIAKHO WK HeWCTpaBHO

AKo CBETROTO Mooy £ TPelka UPBEHO 1 3enero, Garepyara Moxe fa iuge nazka,
BIIAXHa, HeHcnpasHa Ui Garepujara He ce Hanonkit LENoCHO no 12 yaca. Ao CaeTnoTo e
LBpCTO LpBewo, Garepujara e npemHory xeluka. Octasere ja Garepuiara fa ce mnauw face
3aTpee W 1A Ce YCyLLM. BKnyere fo CBeTnoro Wik BKySeTe 10 3a nonkere. A

it
ARyMyNSTOPHUA NIXTAP MOKHA TaKoK BUKOP/CTOBYBATH Sk Na3ePHUA BKA3IBHUK,
Lie/i npwiay MoK+ BUKOPCTOBYBATU TlbKM 3a TIDUSHAHEHHSIM TaK, 5k BKa3aHO B
LibOMY OKYMEHTI.

Flpmequawe Kaben USB o fepena CTpyMy, HanpuKnaz Mepexesoi poseTki, koumioTepa abo
po3'eMy 715 3apsIIKaHHs Y8 aBToMobini.

Caimnoeut iakaTop BiaoBpaxae cra sapaay.

YepBOHE MUTOTTMBE CBITNO: MPOLIEC 3apsKaHs, 0-49% apspkeHo

Kosre MroTRIBe CBITRO: NpoLeC 3apsmKanks, 50-99 % sapameHo

enere nocifHe caimo: 100% sapsmkeno

uepmue T0CTiHe CBITO: rapsya Garapes

M\LWAUKEE sl ;M‘

245 e

He Ce peLuw, obparere ce Bo cnyGara 3a kopucHuLM Ha MILWAUKEE.

TPUKA3 HA COCTOJBA HA NOMHEHE
(ﬁlasechmm UHMKATOP NOKaXyBA CTATYTOT Ha MOHEHETO Ha aKyMynaTopckara
Teprja:
L|pseHa Tpenkasa CBETNMHA: NPEOCTaHaT KanaLuTer < 3%
[pBEHa CTanka CBeTnMHa: NpeocTaKar kanauurer 3-9%
Konro caerno: 11-49 % Hanonketo
3enewa cTanka ceeTnuHa: nonHo 50-100%

=

BATEPUN

BarpuvTe Ko He e KopucTeHu noaonro Bpeme TpeGa Aa ce HanonHar npes
ynotpefa.

Tenneparypa noavcoka o 500C 10 HaManyBaar Tpaerero Ha Garepuue.
V13erHysajTe MoAonro UanoxyBaree Ha GaTepuuTe Ha BUCOKM TEMMEDATYDM U
COHUE (p13uK 04 nperpesawe{
3a onTimane paboteH Bex GatepuyTe Mopa Aa Ce HaNOMHAT LENocHo no ynotpeda.
Bo cnyyaj Ha cknagupatse Ha Gatepujara nonjonro on 30 feka: Akymynatopor fa ce
YyBa Ha Temneparypa ofl MpuBnkHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubinkxo 30%-50% og cocrojfara Ha
HaOMHETOCT.

AKyMyRaTOpOT MIOBTOPHO /13 C& HaMOnHM Ha Cexou 6 Mecely.

TuTyuM-oHCKUTE GaTepUM TIORNIEXAT Ha 3aKOHCKMTE OAPEABM 3 TPaHCMOPT Ha
ONacHi MaTeput.

TparcnoproT Ha os¥te Garepuy Mopa fa Ce BpLUM COMMACHO NoKankuTe,
HAOHATHHTE U MEfyHaPORHHTE MPONACH 1 OpERGH.

+MMotpoluyBauuTe Ha 0BMe GaTepuyt Moxe Aa BPLLIAT HENpeYeH NaTeH TPaHCMopT Ha
uetute.

TPaHCMOpT Ha MUTHYM-| Gatepu o CTpaHa Ha

LuneavTepCKM NpeTnpujaTja NOANEXHY Ha oApervTe 3a TPAHCNOPT Ha onack#
MaTepuyi. TOZOTOBKUTE 3a UNefMLja 1 TPaHCMOpT TpeBa Aa Iy Bpuiar
MCKNY4MBO CO0ABETHO 0ByueHn nuLja. LienokynHioT npotiec Tpeba Aa Gue
CTPYYHO HaAmeyBaH.
TIpyt TpacnopTOT Ha Garepui TpeGa Aa e BHMABa Ha CrIeHOTO:
+ Ocurypajre Ce fiea KOHTAKTUTE Ce 3aLITHTEHY 1 M30TIAaHH, A CETO TOa CO Len

#ja ce u3berHar kparku crioesi.
+ BHuMaBajTe fla He fiojie 10 M3MeCTYBatbe Ha BatepuyTe BO HtBHaTa ambanaxa.
3alipaHer e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHY UM NPOTEHEHY NIUTUYM-JOHCKY Batepum.

XOJ'\OAHWI
ﬂxu.w IHOUKATOD NPOZI0BYE GMAMATH YEPBOHIHM Ta SETEHI KOTEODOM, AHYMYTIRTOD HOKE: Gy
 XOMOH¥M, BOMOTMM, HECTIDABHAM YTIATOD oy e3 12 rop. Ao
P ropi uepsowm‘ P s, Jair I , TpOrpiTHCA
i iNKHITD CBf KT 3apsky. SIkwo npobinemy He YCyHyTo, crig

3aepnymﬂ]qc.oepmoum cnyx6in MILWAUKEE.

CaiTnoBuit iHuKkaTop BioBpaxae CTaH 3apszy akymynsTopa:
4epBOHE MUTOTIMBE CBITNO: < 3% 3aNMLLKOBOT EMHOCTI
4epBoHe nociiie caitno: 3-9% 3anuLuKoBoi eMHoCTi

Kosre nocriitke caitno: 11-49 % 3apamkeHo

fugh gl msg e e 27° 0o 85 bﬂ
50% 30/n

3enexe noctiite caftno: 50-100% sapamkeHo 5 Ally ).Jz il
_ astol G 8 il o il 8 \,a‘ )—d\ Gbie ogle
AKYMYNATOPHI BATAPEI el il lilly
AkymynsTopHy GaTapeio, O He BUKODUCTOBYBANACA TPBAIAIA Yac, fleper chy jm
BUKOPUCTAHHAM HEOﬁXUlHO FI\IJIZGDHLIMTM 5y g WU}J i u\ Juag “‘)"‘ e <0

Tewmneparypa nora 50 °C sMeHwuye noTyXHICTb akyMynaTopHoi Garapei. Yrukatu
Tpueanoro HafplBaHHﬂ COHAYHMMY NPOMEHAMY abo cuctemor Oﬁlfp\ﬂy
Garapei nicns
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BYKOPUCTAHHS HeOOXIAHO NOBHICTIO 3apﬂnww

MMpw 3BepiranHi akymynsTopkol Gatapei nonan 30 AHie:
S0epiraru akymynaTopHy Gatapeto npu Temnepatypi npubuato 27 °C B cyxomy Q)

Micu. s . P L 4l X
3Bepirarh akywynsTopHy Garapero B CTani 3apAku npubnnaHo 30-50 %. A0 o B e e oyt Al VRl "L“"‘)’T‘:j

KoxHi 6 MicALLB 3aHOBO 3apsmkaTt akyMynsTopHy Gatapero. 0 52 g B S I St (RS S ‘&M L L
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TPAHCTIOPTYBAHHS! MITI/4OHHYX AKYMYISTOPIB (il S i e b

Jg

— n 4Ll o AU ALy o ) S0 ol 52 \)L,s\;...ﬁg ‘, Jaydh e dalal e
Niriit-ionHi aAKyMyNATOPHI 6&Tﬂp€\ ﬂl_/:lﬂﬂ/:lﬂK)Tb NiJ 3aKOHONONOXEHHS NPpo  iba ,Lul“.h‘.e;
NIePeBe3eHHS! HeBe3ne|HMX BaHTaxia. Techtromc Indusiries GmbH
‘TPaHCMIOpTYBaHHS TakX 6aTapeM MIOBUHHO i3 Max-Eyth-Straie 10

MicLeByX, MPUNKCIB Ta NONOKEHb. Winnenden 71364
[ER}

* CMOXMBaYI MOXYTb [ HpOﬁﬂeM TpaHCHOpTyEaTVI u aKyMyﬂﬂTOle ﬁaTapel no . N
BYIL. Gl g 52 g lasded) 33w milwaukeetool.eu <6 Y1 e sdsas ) o
iiHe TpaHCropTy it Garapeit ey
nignagae nig npo Tp: Py
HeOe3neuHIIX BaHTaxiB. I'Iu:lromaxy Ao B\Aﬂp&BﬂSHHﬂ Ta TpaHCﬂOpTyEaHHH
MOXYTb 3CHIOBATH BKITIOHHO 0COOH, 3Ki NPOIMLLNYA BIANOBITHE HaB4aHHA. Bech
npouec MOBUHHI KOHTDOI'IIGBBTM KB&ﬂH‘)IKOEaH\ KX)GXIBLU

Garapeit HeobxigHo
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) i ey i i el el o

3a NOHaTaMOLLHI UHCTPYKLW 0paTeTe ce [0 Baleto

V1380pOT Ha CBETHA Ha 0Baa Nawna He MOXe Aa ce 3amexu. Kora ueTuot ke
TIOCTUTHe CBOJOT pabOTeH BeX, Mopa f1a Ce 3aveHit Lienara Nlana.

Kopucrere camo Milwaukee sonarouv 1 pesepsru senosu. [lokonky Hexom o
KOMTIOHEHTTE KOV He Ce onMlLiaky TpeGa fa Ousar samereT, Be Monume
KOHTaKTIpajTe 1 cepaicHHTe areHTi Ha Milwaukee (koHcynTvpajTe ja nucTara Ha
appech).

Mpyt noTpe6a Moxe Aa ce NoBapa exCTNO3OHeH LIpTEX Ha anapaToT Co HaselyBare
Ha MLLIMHCKWOT TUN 1 LuecToLychpeHvoT 6poj Ha TabnudkaTa co Y4MHOKOT Uk BO
Baluara KopucHuyKa cyxGa unv JupeKTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Wlnnen en, FepmaHMJa

Tlpw Tp

savnaseH fan YHKTIB:
il /iTECA B TOMY, LLIO KOHTAKTU 3aXWLLieH Ta i30Mb0BaHi, 1106 3anobirm
KOOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnigkyiiTe 3a TvM, Lo akymynsTopHa Gatapest He nepewilLlyBanacs BoepeavH
YNaKoBKI.

1k | s lens

pHi Gatapei, abo Garapei, Lo noTexu, He

i
MOXHa TPaHCTOpTYBaTH.

[ng oTpuMaHHs
KOMNaHii.

OBCYTOBYBAHHSA
CaiTnoByMpOMikI0BaY B Lt N1amni He NinArag amiki. Ao TepMiK cryx6i
CBITOBUMDOMIH#0BaYa MifLLIOB 70 KiHLIR, CAif 3aMIHUTU MIOBHICTIO BCIO Nlany.
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MoceTere ja Haluata Be6:
B0 BPCKA CO YCTI0BUTE 38 rapanuma ] pemmpauma

&U 3a noseke

CHUMBONH

Be monume npea aa ja CTaprysare MalumHara
o6pHeTe BHMaHie Ha ynarcTeara 3a ynorpeba.

BHVMAHVIE! MPEQYNPENYBARE!
OMnACHoCT!

TperynpenyBatbe 3a NacepeKo 3payete

Mpou3soa o4 nacepcka knaca 2

TinbKu KomnnexTylodi Ta sandacturn Milwaukee. ferari, samina
AKX HE ONUCYETBCA, 3aMIHIOBATH TiNbKK B BUJAUI\ oﬁmymayaam KnigHTiB
Milwaukee (38epHirb yBary Ha BpoLuypy "TapanTis / anpecit cepaichix LieHTpie").

Y pasi HeoBXIAHOCT MOXHa 3anpOCHT KDECTIEHHS! 3 306PaXEHHSM BY3fIiB MallIMHY B

NECTIEKTUBHOMY BUTAL], A1 LbOTO NOTPIBHO 38EPHYTUCA B Baw BiAain USB Juast
oﬁan BYBAHHS KrlieHTiB 260 Geanocepentio B Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HiMeuuwHa, Ta Bkasatyt Tun Maliit Ta

LUECTU3HAYHMi! HOMEP Ha (ipMOBIlt TabnAL| 3 SAHIMA MaLIMHY, A 8l a5 e

Bynb nacka, Binginaiie Haw se6-caitt www.milwaukeetool.eu Ans oTpumanHs
LORATHOR0] IhOpMaLi NP0 YMOBH rapaHTil Ta peecTpaio.
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[la He ce rmefa BO BKITY4EH U3BOP Ha CBETIMHA.

YCB npuknyyok

EnexpuuHa 3awmta of knaca lll

EnexTpu4HuTe anapary u Garepuute wto ce
TIOMHAT He CMeaT a Ce (hpriaT 3aeHo co
[OMALLHKOT OTNA.

EnextpusHuTe anaparv v Gatepuwe Tpeba a ce
cobupaar oaento 1 Aa ce oaHecar 8o
COOIBETHYIOT NOTOH 3aPa HUBHO (hprarbe BO
CKlaJ} CO Hayenara 3a 3allTUTa Ha OKoNMHaTa.
Wrchopmupajte ce kaj Bawuwte mecTh cyxbin
WM Kaj CnewMjanianpaHmoT TProBeKkM
MPETCTaBHIK, Kaje VIMa Taks# NOroHN 3a
PELKNaKa 1 COBVDHM CTaHULM.

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

OsHaa 3a cooBpasroct Ha OK

YpayHeka 03aKa 3a coBpasHocT

001

EBpoas¥icka 03Haka 3a coobpasHocT

YBaKHo nposuTaifTe iHCTpyKuiko 3 excnnyaraui lef2€ 2 e palidl
nIepen BBedeHHAM Npunay B Ailo. o] gl g0 ,..A_,;..u J-w‘ 54 \U-eé\ J;\ J‘—M‘l‘\)tgl:
el
Ly g A
YBATA! ONEPEKEHHA! HEBEMEYHO! c €
1 U K [EDREEVCHER
Il npo NasepHe C n
LS ke
LASER  TMpozy«T i3 niasepom knacy 2 C{y
2 001
@ He AvBiTbA Ha BBIMKHYTWIA CBITNOBUMPOMIHIoBaY. [ H [ L) @ D e
e USB-nopr
C Knac enexrposaxvcry |l
Enexrponpunagy, Gatapeilakymynstopu
3aBOpOHeHO YTUni3yBaTy pazom 3 robyToBuM
CMITTAM.
5 EnexTpusHi npunagy i akymynsopu cri 36upatn
OKDEMO i 33aBaTH B CrewfaniaosaHy Komnariio 4
uniaaLi BIANOBIAHO A0 HOPM OXOPOHK AOBKIANS.
BEPHITLCA gO MICuEEMX OpfaHIB abo [0 Baloro
AMnepa, 0D OTPUMATH BPECH NYHKTIB BTOPHHHOT
nIepepobKut Ta NYHKTIB Mpuiomy. (02 .21 )
c € €aponeiicokiii a+ak sianosiaHocTi 49 31 470 4 89
BpuTaHcekuit HaK BianoBigHocTi Copyright 2021

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

+49 (0) 7195-12-0
www.milwaukeetool.eu

YkpaiHcbkii 3HaK BianoiHoCTi

€Bpoasiatchkyi 3HaK BianoBiAHoCTI Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane
Marlow Bucks SL7 1HZ

UK
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